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A napoleoni idők óta nem volt a világtörté- 

nelemnek olyan nagyszabású átalakító esemé- 

nye, mint a most befejezéséhez közeledő világ- 

háború. Nemcsak a területi változásokra értjük 

ezt, hanem a politikai rendszerekre, a korszellem- 

re és a gazdasaági erők átrendeződésére is. Ügy- 

szólván szemeink előtt szorulnak le naponta a 

parlamenti rendszerek a totális államberendez- 

kedés új útjaira. A grande nation, a francia is 

szakított a csödbekerült demokratikus parla- 
rendszerrel és a totális államalakulatra 

át. 
Európában három totális államrendszert is- 

merünk. Időrendben: a szovjet, a fasizmus és a 

nemzeti szociálizmus. Amennyiben ma jóslások- 

ba lehet bocsátkozni, úgy látszik, hogy az olasz 

fasizmus és a német nemzeti szociálizmus képeire 

fognak átalakulni előbb, vagy utóbb Európa 

nemzetei. Az orosz szovjet a maga misztikus el- 

zárkózottságában legfeljebb a kis Balti-államok 

felé és főleg Azsia irányában fogja rendszerét 
kiterjeszteni. 

igazán fül- és szemtanui vagyunk annak a 

nagyszabású népi, területi elrendeződésnek, 

amely talán évszázadokra meghatározza a világ 

és elsősorban Európa új életrendjét. A remélt 

közeli bekeállapot alig fog Európában olyan ál- 

lamot talalni, amelyik ki tudná magát vonni az 

új koreszmék hatása alól. Ezeknek a politikai 

tartalmaát jórész mindenki ismeri, hiszen a 

napi politikának ez az alaphangja. A lényege az, 

hogy a nemzet egész élete, politikai tevékeny- 

sége a vezér és szükebb munkatársainak irányí- 

tása alatt all. A parlamenteket helyettesítő nagy 

tanács és birodalmi gyűlés úgyszólván csak for- 

mális alakulatok, jováhagyó testületek. Viszont 

a vezér (Duce, Führer) a nemzeti ideálok meg- 

testesítője és ezért irányában az egész nemzet 

feltétlen odaadással viselitetik. Ez a lelki kapocs 

szülőoka annak a képzeletet felülmúló teremtő 

és cselekvőerőnek, amelynek elképesztő eredmé- 

nyeit úgy a politikában, mint a háborús akciók- 

ban naponta olvassuk, halijuk és csodálatával 

nem győzünk betelni. 
Mielőtt megvizsgálnók az új korszellem és 

a gazdasági élet új rendszerének a kialakulását, 
ismernünk keli azt az alapot és a mai 

rendszereket, a miket Európa elhagyni készül. 

Ezeknek melegágya a XVIII. század végi és a 

XIX. század eleji európai forradalmakban volt. 

A nagy francia forradalom valósította meg az 

emberi szabadságjogokat, a szabadság, egyen- 

lőség, testvériség jelszavaival. A francia forra- 

dalmat követő többi forradalom lényegében mind 

ezt a célt követi. A mi közelünkben, életterünk- 

ben ez a jobbágyság felszabadításában és a ne- 

mesi előjogok korlátozásában nyilvánult e 

Megszületik az állampolgár fogalma politikai 
emberi szabadságjogaival. 

Az európai nepeknek ez az ideálisan elkép- 
zelt és nagyrészben meg is valóstott új életrend- 
je csak évtizedekig tartott, aszerint, hogy mi- 
Iyen tempóban iparosodtak el az államok. Az ipa- 

rosodással párhuzamosan megszületett és kifej- 
jődött a töke és ennek uralma. A kapitalizmus 

éés a nagyipar aztán hallgatólagosan elfogyasz- 
fotta a torradaimak viívmányainak nagyrészét. 
Azt mondhatnánk, hogy létrehozta a munkás- 
ságnak ipari és kapitalista jobbágyságát. 

Ez az állapot kilép az állami keretek közül 
és nemzetközi jelleget ölt magára. Ugyancsak 

nemzetközi jellgűvé vált a munkásság védekező 

Az uj európai korszellem 

és a népközösségi gondolat 

szervezkedése a nemzetközi szociáldemokráciá- ' delkeznek: 

ban. A két erő mérkőzéséből egyes államokban 

javult a munkásosztály sorsa (Anglia, Francia- 

ország, Belgium, Svajc), de általában a tőke 
maradt az erősebb fél és tűzön-vizen keresztül 
szolgálta a célját, az arany halmozását. 

Az 1914-1918 évi világháború és az ezt kö- 
vető ügynevezett békeállapot volt különösen ta- 
nulsagos korszak a tőke és a munka párviadalá- 
ban. Recsegtek-ropogtak, majd összeomlottak 
államok, társadalmi, gazdasági berendezkedések. 
A népek különböző politikai rendszerek közé ve- 
tették magukat kétségbeesésükben, illetve ezek 
ültek a népek nyakára. Polgárháborúk követték 
egymást (Németország, Áusztria, Magyaror- 
szág), Oroszország pedig belekerült a kommu- 
nizmus örvényébe. Egy évtizednek politikai és 
gazdasági zűrzavarában magasan fent trónolt 
a spekuláció és az arany, míg lent éhezett, nyo- 
morgott sok száz millió munkás, kisember, a 
huszadik század széegyenére, a nemzetközi ka- 
pitalizmus jobbágya. 

bbe az elviselhetetlen állapotba lépett be 
Mussolini és Hitler a fasizmus és a nemzeti szo- 

ciálizmus tanaival, rendszerével. Ezek a tanok 

és rendszerek főleg az utóbbi, valósággal detro- 

nizálta az aranyat, kizárólagos gazdasági ural- 

máról és a munkat tette meg gazdasági érték- 

mérőnek. A nemzet és az állami élet alapja, célja 

az ember, a család, a dolgozó nép. Minden, ami 

az állam életében történik, ezekért történik. Az 

allami élet hajtóereje a termelő munka. A mun- 
ka ellenertékének pedig arányosnak kell lennie 

a végzett munkával. 

A termelő munkába beviszik a népközösség 

gondolatát. Intézményesen biztosítják az állam- 
polgároknak és a családnak a tisztességes élet- 
szinvonalat annyira, hogy a nép pihenését és szó- 
rakozását is általaánosítják, intézményesítik. A 
gyermek nevelését szinte állami feladattá teszik, 
a népszaporodást pedig állameéllá. 

Az emberi jogoknak, érdekeknek, ilyen ma- 
gas értékelésében és jóformán állameéllá való 
felemelésében rejlik az a hallatlan teremtő erő, 
amelynek eredményeit naponta halljuk és lát- 
juk. Olaszország és Németország ipari termelé- 
se, társadalmi fegyelmezettsége és munkája, 
de fonai teljesítménye is mind dokumemtu- 
meok. 

A sikerek titka a közösségi eszme, az em- 
beri jogok teljes szolgálata. Az új európai kor- 
szellem tehát a boldogulás, a siker alapjaivá a 
tömörülést, a közösségi eszmét tette. 

Dr. Szathmáry Lajos 

m 

Öfelsége a Király az erdélyi 
és bánsági 

Bucurestiből jelentik: őfelsége II. Carol király abból az alkalomból, hogy az erdélyi és bán 

sági román ifjúság a Nemzet Pártjának tagjai sorába lépett, a következő tartalmú táviratot 

küldötte: 
Az erdélyi és bánsági ifjúságnak hozzám intézett táviratából kitűnik a hazafiasság szelle- 

me és az, hogy szívvel-lélekkel csatlakoznak az egységes és totális új román poiltikához. Fényes 

jelét mutattáik ezzel a nemzeti erényekbe vetett hitüknek és megnyugvást jelent számomra
 az 

a tudat, hogy az egykori hősök szelleme tovább él az új nemzedékben. Lelkem mélyéből örülök 

ennek a csatlakozásnak, amely a nemzeti szolidaritásnak és a nemzetben való hitnek dinamikus 

megnyilvánulása. A Nemzet Pártja kitárt karokkal fogadja az ifjúságot, amelynek legjobb kí- 
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vánságaimat küldöm és azt óhajtom, hogy Horia és Avram lancu szellemének k
övetői legyenek 

az új Romániáért való harcban. 

iljusághoz 

CAROL 

Leszerel 
vörös behivó narancs 

apján bevonultak 
A nagyvezérkar legujabb parancsa 

sucurestiből jelentik: A nagyvezérkar július 

13-án a következő 3-as számú rendeletet bocsátot- 

ta ki: 

A nagyvezérkar azon tiszteket, altiszteket és le- 

génységi állománybelieket, akik sárga és vörös be- 

hivóparanccsal és ezen a behivóparancson az alant 

megjelölt csillagokkal, illetve betűkkel rendelkez- 

nek, szabadságra küldi, illetve leszerel. 
Tehát, akik vörös, illetve sárga behívó parancs- 

csal és a következő csillag, illetve betűjelzéssel 

nek a sáro 

Egy csillag: ZR1, ZE1, OBI1, PAI PA2, VII, 

VI2, HE2. 
Két csillag: SUl1, SO2, VP1, VUI, usz. 

Három csillag: XVI, VII, VI2, VAI, UT1, UP2, 

0B2, VH1, Zu2, OI1, o12, SMIl, SM2. 
í 

Négy csillag: PIl, OPI1, OP2, zoz, VNI, VN2, 

UR1, UR2. : 2 

öt csillag: ZO2, ZI1, MT1, MP2. 

Hat csillag: SM1, SM2, DPI, PI2, RCIl, L62 

sPl, sSP?2 

Ezeknek a katonai személyeknek a leszerelé ezdetét. 



RAhol francia földön németül 

,A lepergett héten a német sajtó többé-kevésbbé hivatalos formában magyarázta meg közönségének, hogy Hitler vezér és kancellárnak számos beszédé- ben elhangzott lemondó nyilatkozata Elzász-Lotha- Fingiáról és a rajnai határnak, mint végleges válasz- tóvonalnak elfogadása Német- és Franciaország kö- 
eött, csakis arra az esetre szólt, hogyha ezzel a le- Mnondással biztosítani lehetett volna a két nagy 
szomszédállam között a tartós békét. Mivel sz az eshetőség nem következett be és mult év szeptember harmadikán a francia birodalom hadat üzent a né- 
met birodalomnak, a Führer nyilatkozata tárgyta- lanná vált. Biztosra vehetjük tehát, hogy Németor- szág a most megkötendő béke következtében ismét és teljes mértékben valóra váltja a kedvelt német 
lszót: Der Rhein Deutschlands Strom und nicht 
eutschlands Grenze. (A Rajna Németország folyó- ia, de nem Németország határa.) Annál inkább így 

lesz az, mert ha Elzász egészen nem is, de Strass- 
burg a németeknek mindig nemzeti ügy volt és e 
város katedrálisának emléke ugyanugy égett a né- met szivekben, mint a magyarban a cseh megszál- lás alatt a kassai dómé, 

ALOM EGY ELSÜLLYEDT ALLAMRÓL 
Adva van két terület, melyek között a kötőjel ha- 

mis. Elzász-Lotharingia. A két országrész történel- mi fejlődése és népi elrendeződése azonban nagyon különböző volt. Ennek nyomai pedig egyáltalában nem tűntek el. Amikor az egységes nagykárolyi Eu- 
rópát, a karolingi hatalmas kontinenst - azóta sem lehetett újra összecementezni - csekély egyezer és egyszáz esztendővel ezelőtt az ominőzüs és a tör- ténelem-iskolában rendületlenül ismételt Verdunben szétosztották, az idősebb fiú: Lothar kapta a csá- 
szári cimet és vele az úgynevezett középső király- ságot" az Északi-tengertől a Földközi-tengerig. Eh- hez a területhez tartozott a mai Savoya, Piemont és egész Észak-Oaszország is, míg az Északi-tengertől, 
azaz a Rajna torkolatától és Flandriától Verdun érintésével, hozzávetőleg a mai svájci határig, illet- Ve Besanconig terjedt az a rész, amelyet a császári 
címet viselő uralkodó után Lotharingiának neveztek el. Egy évszázaddal később Lotharingia az új né- met-római birodalom egyik alkotó elemévé vált, de úgy, hogy ugyanakkor mindvégig megmaradt ön- ló nagyhercegségnek, ami Elzász sohasem volt. 

Mindezek a dolgok az idő teljesen betemetett rétegeihez látszanak tartozni. Tény azonban, hogy ha ma egy lotharingiai őslakót megkérdez az ember arról, hogy 

milyen nemzetiségű, tíz esetből kileneben nem 
feleli sem azt, hogy francia, sem azt, hogy né- 

met, hanem azt, hogy lotharingiai. 
A régi Nagy-Lotharingia atavisztikus álma és vá- gya, amiből nem valószinű mégegyszer államot ko- vácsolhatni, tovább él a lelkakben és ebből a szem- pontból jellemző Somerset Maugham a Háborús Franciaország című néhány hónappal ezelőtt meg- jelent könyvének az a fejezete, amelyben leírja a kiürített Lotharingiából menekült parasztasszony- nyal való találkozást, aki 
könnyekkel szemében, francia földön, némaetül 

köszönti: Es lebe Lotharingen! 
STRASSZURG, A KÖLTÖK VAROSA 

Az első francia 
ami azóta a francia 
maradt, 1552-ben köv 
francia király a loth 

előretörés a Rajna irányában, 
politika változatlan alapelve 
etkezett be, amikor II. Henrik 
aringiai hercegség fennhatósá- 

ga alatt álló Metz, Toul és Verdun megerősített vá- rosokat elfoglalta. Ettől eltekintve azonban, csak a XVII. században, a Harmincéves Háború követ- keztében, tudta Franciaország lábát végleg megvet- ni a Rajnánál Elzászban, amely 
sohasem volt önálló nagyhercegség, hanem csak 

a Mabsburg-házibirtokoknak egyik része. 
A megszállás előbb úgynevezett protektorátus" formájában történt, mégpedig a háború tartamára, a wWestfáliai békekötésnél azonban megtagadta Fran- ciaország a területek visszaszolgáltatását. Tény vi- szont, hogy az elcsatolásért pénzbeli kárpótlást fi- zetett a birtokos Habsburg-háznak. 

Strassburg, a püspöki székhely és a tarto- mány fővárosa az alkuból határozottan kivé- tetett:; ám három évtizeddel a westfáliai béke után XIV. Lajos, a „napkirály", Fürstenberg her- 
ceg, a püspök, megvesztegetésével, puccsal kézbe- kaparintotta a német kultúrának azt a drága váro- sát. A középkorban ez a város, amelynek építészete és nyelve teljesen germán volt ekkor, a német csá- szárok kedvelt lakóhelyének számított és talán ezért kapta meg azt az előjogot, hogy 
sStrassburg lobogóját minden felvonulásnál né- 
met földön közvetlenül a birodalmi zászló után 

vitték. 
Költője nevében viseli a várost: Gottfried von 

hárítottak minden e 

Elzász-Lotharingia, az évszázados viharsarok 
köszöntik az utast. Bismarck, 

Ranke és Thiers vitái ismét napirendre kerülnek 

forradalmi és harci dal, az 
zeti éneke: a Marseillaise. Mert 

szerzője: Rouget de vále Strassburg szülöttje 
volt. 

TANÁROK ÉS KATONAK VITAJA ELZÁSZ 
KÖRÜL 

Érdekes 
a német fej 
az elvyeszett Rajna-balparti 
számára visszaszerezzék, a b 

folytán. Franciaorszá 
úgynevezett „"termés 
Foroszország csak Saarlouist és a gazdag szenbá 
nyák m 
tünő módon az egész E 
cia-német határ a bécs 
maradt, mint 
amelyet száztíz évvel később a Führer hajlandó lett volna a béke fejében véglegesnek elismerni. 
Az 1870-es német- 

ezzel kapcsolatban E 
tása a német birodalomba, 
mények. amelyekről minde 
azonban a német tömegek és történészek 

cellár, aki legjobban akarta. Ezzel magyar. ázható hogy maga Ranke, a legkülönb német történ ettudós 

új Franciaország nem- 

, hogy Napóleon bukása után, amikor 
edelmek erőfeszítést tettek arra, hogy 

területet a németség 
écsi kongresszus dön- tése, Talleyrand ügyessége és az angol közvetítés 

g 1790-es, a forradalom előtti, 
zetes határait" törvényesítette. 

edenécjét tudta megszerezni, egyébként fel- 
urópa által jóváhagyott fran- 
i döntés értelmében ugyan az 

francia háború eseményei és 
lzász-Lotharingia visszahódi- 

még aránylag friss ese- 
nki tud. Ezt a háborút 

sokkal szentimentálisabban fogták fel, mint Bismarck kan- 

a háború késői visszaütés jellegére célozva azt 
mondotta az 1870-es hadjárat során: Mi XVI. 

Lajos ellen harcolunk. 
Bismarckot magát ezek az érzelmek kevésbé He 
tették. Elzász visszacsatolására a faji rokonság 
a történelmi jog alapján a vaskancellár szárazon 
a megjegyzést tette: „tanáros gondolat". 
Az ő döntő indítékai, kedvelit Moltke táborna- 
gyával egyetemben, katonai és siratégiai ter- 

mészetűek voltak. 
A Rajna balpartjának visszahóditásával biztosabi 
határt adni a Német Birodalomnak, megnehezít 
minden francia és megkönnyíteni minden ném 
offenzivát a jövőben. Thiers-nek, Ranke nagy fran 
cia kollégájának, aki a tárgyalásokat vezette, sike 
rült megtartania Verdunt és Belfortot. Ütóbbit úgy 
hogy 
a német katonák választást engedtek neki a pá- 

risi német diadalmenet és Belfort között. 
Thiers francia realizmussal Belfort várát választot 

Metzet azonban Thiers sem tudta megtartani. 
Ha Bismarck a maga lakónikus módján is nyilatko 
zott a „professzorokról", sokkal észtönösebb ál 
lamférfi volt, semhogy lenézte volna a nyelvi és faji 
elhatároltságokban rejlő erőt. ő' maga a béketár- 
gyalásokon 
már inkább a történészek oldalán harcolt a ka- 

tonák túlzó mohósága ellen 
és még a békekötés évében mondotta Gasteinben 
az általa nagyrabecsült kollégájának. Beust gróf- nak, a kiváló diplomatának, hogy ami öt, Bismarckot 
illeti, sokkal szívesebben látta volna. hogy a nyelv- 
határt állapítsák meg végleges francia-német határ- 
ként és kevesebbet annektáljanak. 

Valóban egy Bismarck erejét meghaladó fel- 
adatnak látszik ennek a kérdésnek végleges meg- 
nyugvást eredményező megoldása. 

Az igazi 
től minden porszem 
táni küzdelmük egymással már majdnem eldőlt, 
a teljes győzelem 

és olasz óriások 
jelenik Euró 
szelíd galambja... 

galamb. Talán hetekben lehet már számolni ezt a milliók szívében esengve várt időt, midőn meg- jön és - reméljük - nem csak a Békét hozza el, hanem a békességet is. Mert ez nem mind- 
egy! Tudjuk, ó nagyon jól tudjuk, a két nagy háború közötti idő alatt béke „honolt" Európa hegy-vöigyes tájain, de békesség - nem volt. Drága ember-ver nem folyt, az igaz, a test nem szenvedett úgy és annyit, mint a véres háborúk- 
ban, de annál többet a test ura, a lélek! „Béke 
volt, nem is egy, terjedelműket tekintve könyv- nek is beillő szerződések akarták biztosítani a nepek boldogságát. de nem tudták. EÉppen az ellen 
kezője törtent: a lelkek békétlensége nőtt meg soha nem ismert mértékben. És a tengerré nőtt békétlenség öleből megszületett az új háború. A tisztító, a lelket gyógyitó háboruú. A rémítő, a fájdalmas szükségesség. Egy szörnyű történelmi baklövés műtétes jóvátétele. 

Furópa orvosai ma: Hitler és Mussolini. 

Elt egyszer a földön rövid ideig egy szelíd ember, aki az időtlen világ orvosa volt. Az égi tájakról, ahonnan érkezett, egy csodás orvossá- got hozott magával: a felebaráti szeretetet. Gyógyítását totális"-an végezte, orvossagát ügy hintette szet az időtlen emberi világban, hogy önmagának emberi feláldozásával, a kínos kereszthalállal eszmévé avatta azt. Isten volt... 
Akik hisznek az eszmék erejében (és ki ne hinne törtenelmet figyelemmel olvasó), az ismeri az eszmék harcait is és tudja, hogy csak úgy él- nek és meghalnak, mint az emberek. Csupán az Isten-ember orvossága „időálló", Halhatatlan! 
A ma világának orvosai, Hitler és Mussolini emberek. Nagy, erős, csodálatos emberek, de csak emberek. Nem pidőtlen"-ek, mint a Fiú... Mócszereik, vagy, hogy a megkezdett hasonlat- tal éljünk tovább is, orvosságaik hozzá vannak kötve a mához, de végső fokon, midőn már el- 

llenszegülő akadályt s operá- ciós sebével, aléltan, engén, de hálásan és élni akarón ott fekszik előttük a műtő-asztalon a nagybeteg Európa, csillapító és gyógyítói írük, amit a sebre tesznek, az Istenember orvosság- ajnádéka, a nagy kiengesztelődés lészen bizo- nyára... 
. 

A megígért új euró 
laiban sem alakult ki, 
gondolatok róla. Bármi 

pai rend még körvona- 
de már vannak komoly 
lyen vékony fonálszálak 

Strassburg. De századokkal később ugyaninnét in- világgá a legnagysze és legperzselőbb is ezek, az óvatosan gondolkozót mégis elveze- 

Európa óriásai megmozdultak és lendületük- 
megmozdult a földön. Ti- 

már csak egyetlen hatalmas ugrást kíván, hogy teljes nagyságában a német é mellé szegődjön és akkor meg- 
pa fölött csőrében olajággal a Béke 

Megérkezik tehát, már nem sokára a szeliíd 

7 

azaai 

béke utja 
tik egy-egy általános elv határáig. Például az 
már Bbizonyos, hogy a nagy és kis államok kö- 
zött eddig fennálló viszony gyökeresen megvál- 
tozik. Eddig a „függetlenség" volt a legfonto- 
sabb jelszó az országok szótárában. Legközelebb 
fekvő példa erre az, hogy a szövetséges hatal- 
mak mint legfőbb értéket, a kis államok függet- 
lenségét „garantálták". Egy kis állam függet- 
lensége eppen oly teljes volt, mint bármely nagy 
állan s azt jelentette, hogy állami élete semi- 
miféle vonatkozásban nem függött más hatalom- 

tóől. A szó szoros értelmében: megélt a maga sze- 
génységéből, mert a szomszédos nagyhatalom 
tiszteletben tartotta ugyan „függetlenségét, de 
eszébe sem jutott, hogy megsegítse a saját önös 
érdekeinek hátterébe szorítasaval. 

Tárgyilagosan vizsgalva ezt a viszonyt, bi- 
zonyos, hogy van jó és rossz oldala is. Az önma- 
gukra utalt országok rengeteg erőpazarlás arán 
jutnak csak előre az ipari és gazdasági fejlődés 
útján, mert a haladás lényege és üteme a mai 
társadalomban a „békés harc. A szükséges erő- 
feszítés erjesztő csírája a határtalan, sőt eszte- 
len versengésnek és okvetlen időnként kitörő 
„véres" háborúkhoz vezet. Mint aho 7 a huszon- 
öt év előtt kitört „yilágháború" leglényegesebb 
oka gazdasági természetű volt. 

Jó oldala talán az, hogy kifejlesztette az em- 
beri önérzeten felül a nemzet erős öntudatát s 
altala sok szépséghez jutott az emberiség. A 
történelmi időkben soha sem volt a „nemzet-én 
oly erős, mint nanjainkban. 

A jelen küszöbére érkezett új európai rend 
egyik már most kivilágló igen érdekes gondolata 
a „függetlenség" fogalmát nem fogadja el a 
régi értelemben. Utóbb Rosenberg Alfréd fej- 
tette ki ezt a gondolatot az elmúlt hét keddjén 
a német és a külföldi sajtó képviselői előtt. Az 
északi országok közös sorsáról beszélt, de álta- 
lános érvényűnek lehet tekinteni. A többek 
között ezeket a szavakat mondotta: „Egy kis 
nemzet semmit sem veszít méltóságából, ha a 
hazát egy nagyobb birodalom és egy nagyobb 
nép vejélne ala helyezi. Nem a gyelge be- 
vallása a német birodalom magasabb fokának 
elismerése, csupán egyszerű meglátása egy euró- 
pai ténynek". És továbba7, Természetes, hogy 
ez nem olyan fölény, amely konmányzást jelent, 
csak azt, hogy létesülni fog egy hatalmas terü- 
let, amelynek érdekei azonosak lesznek s amely 
az egész európai kontinens számára oly sorskö- 
zösség alapjait fogja lerakni, amelynek kereté- 
ben a Német Birodalomnak kell elvállalnia kü- 
lönlegesen fontos kötelességet". 

1 1 

A népek sorsa ma leány-sors: várni. Bizz: 
lamina! várni nem a Békét, hanem a békességet! 

Bérczy Laba ] 
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i ütközetek az Lég 
Földközi te 

A RRador harszolgalali ügynökség jele
nlesei 

angol sziget és a 

nger felett 

Berlinből jelentik: A Völkischer Beobachbter 

megállapítia, hogy az Anglia elleni offenziva 

előzményei teljesen hasonlóak a német hadve-
 

zetés eddigi módszereihez. Megmutatta a ta 

pasztalat az eddigi háborúban, hogy Lengyelor 

szág elfoglalása és a Norvégiában folyt had- 

járat, valamint a norvégiai hadműveletek és a
 

holland-belga fronton megkezdett akciók között 

pizonyos idő telt el. Negyvenhat nap kellett 

csupán Franciaország legyőzéséhez. Bizonyos 

tehát - írja a lap - hogy 
az Anglia elleni offenziva rövid előkészüle- 

tei is olyan nagy horderejű események be- 

RRónmaából jelentik: A Corriere della Sera 

mai vezércikkében megállapítja, hogy megszünt 

az angol befolyás a kontinmensen és a je enlegi 

háború már mostani szakaszában teljesen elszi- 

etelte Nagybritánniát. Az a szociális forrada- 

lom, amelyet a nemzeti szociálista Németország 

és a fasiszta Olaszország Európa új jövője ki- 

építésére megteremtett, élét vette annak a nem-
 

telen angol tervnek, amely lángra akarta lob- 

bantani a Balkánt. Az a harc, amely a kivénhedt 

és az ifjú Európa között folyik, már eldőlt: 

mindenütt a józan ész uralma jutott diadalra 

az átkos emlekű demokráciák helyébe, a tekin- 

tély uralma és azon felépülő egyetlen párt re
nd- 

szere kapott helyett. Legjellemzőbb erre Fr
an- 

Irországnak nem érdeke 

Berlinből jelentik: A Bevliner Börsenzeitung 

jelentése szerint minden olyan irányú angol 
te 

vékenység csődöt mondott, amely Irországot 

el akarná teríteni a semlegességtől. Irország be- 

látta és be is kell. hogy lássa - írja a német 

lap -, hogy semlegességének feladása kizárólag 

angol érdek és Németország ugyanakkor bizto- 

sitja Irországot, hogy távolról sem felelnek me
g 

a valóságnak azok az angol propaganda által 

terjesztett állítások, mintha Németország Nagy
- 

británnia elleni támadását Irország megrohaná
- 

sával akarna megkezdeni. Harcolni kell úgy Né
- 

metországnak, mint Irországnak az ellen az 

Megszünt a kontinensen az angol befolyás
 

következését sejttetik, hogy azok győzel- 

mes eredménye nem maradluat el. 

A londoni rádiónak - írja a Völkischer Beob
ach 

ter - még számos előfizetője van és még
 akad- 

nak Angliában, akik Churchill és Duff 
Cooper 

nagyhangu kijelentéseinek hitelt adnak, 
de meg 

lehetnek győződve ezek a könnyenhívők, hogy 

az angol gyámkodást a tengelyhatalma
k vég- 

érvényesen beszüntetik Európában és a törté- 

nelem indexre fogja tenni mindazokat, ak
ik már 

most nem érzik at a reális helyzet parancsolta 

irányelveket. 

ciaország példája, ahol a végrehajtó hatalmat 

pártokon felül álló totális államszervezet vette 

át a tengelyhatalmak államberendezésének
 min- 

tájára. 

ANGLIABAN ELTÖNT AZ OPTIMIZMUS 

Stockholmból jelentik: A Svenska Dagbla-
 

ded londoni udósítója azt írja lapjában, hogy 

a német bilokád egyre erőteljesebben érez- 

teti hatását Augliában. 

Anglia élet-halálharc előtt áll és minden é
lelme- 

zési forrástól elzárva, az optimizmus teljesen 

eltünt, a hatóságok pedig kétségbeesett r
endel- 

kezésekkel igyekeznek a szükösen álló élelmi- 

szertartalekokat racionalizálni. 

a semlegesség feladása 

VISSZATERNEK A NYUGATNÉEMET- 

ORSZAGI HELYSEGEK LAKÓI 

Berlinből jelentik: Nyugatnémetországnak 

a háború elején több helységét kiürítették
 min- 

den eshetőségre felkészülve. A nag
yvezérkar és 

a birodalmi Kormány rendelkezésére 
most szer- 

veztek meg a menekültek visszatérésé
t. Elsősor- 

ban a két-kézi munkások és a speci
álisták tér- 

tek vissza, hogy valamennyi házat és lakást 

rendbehozzanak. Ebben a munkában 
segédkezet 

nyujtottak a Hitler ifjúsági szervezet tagjai, 

valamint az önkéntes jelentkezők. Az anna
k ide- 

jen kiürített területek nagy részére már visz- 
ötödik hadoszlop ellen, amely a higgadt és ön- 

tudatos ir közvéleményt nyugtalanítani akarja 

és fel szeretnél áldozni Anglia érdekeinek. 

Fantasztikus hir spanyolországi n
émet 

bankjegykibocsájtásról 

Berlinből jelentik: Az angol sajtó egyes an- 

gol sajtoügynökségek hamis hírei alapján ar- 

fől számolt he, hogy Spanyolország a nemzeti 

szociátlista Németországban új spanyol bankje
- 

gyeket nyomatna, mellyel a jelenlegi spanyol- 

bankjegy állományt megkétszereznék és ez- 

zel a hatalmas bankjegymennyiséggel a Fran- 

ciaorszagoan működő kémeket és egyéb megbi- 

zottakat látnák el. Illetékes német körök az an- 

gol propagandának ilyen természetű nemtelen 

nireszteleseire még csak nem is tartják méltó- 

nak a válaszadást, csupán azt ajánlják az ango
l 

propagandistáknak, hogy mielőtt ilyen szemen- 

szedett hazugságokat vilázgá röpítenének, kér- 

dezzék meg például előbb a spanyol nemzeti 

bank igazgatóságot, ahol megfelelő és kellő fel
- 

világosításokat nyerhetnének. 

FÉL ESZTENDŐ KELL AZ ARK ROYAL 

RENDBEHOZATALARA 

Algecirasból jelentik: Megbizható jelentés szerint 

a gibraltári kikötőben igyekeztek hozzákezdeni az 

Ark Royal óriásrepülőgép anyahajó és egy másik 

ériáscirkáló megjavításához. amelyek a Földközi- 

szatért a lakosság és mindenütt a normális 
élet 

A német tengeri haderő 
uiabb sikerel 

Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállás h
iva- 

talos jelentése a következő: A német ten
geri had- 

erő tengeri útjai során újabb sikereket é
rt el Hl- 

fogtak újabban több kereskedelmi haj
ót és ezek 

értékes rakományaikkal együtt kikötői
nkbe érkez- 

tek. Egyik tengeralattjárónk 24.684 to
nna ellensé- 

ges hajótér elsüllyesztését jelentette. Harci repü- 

jőink újabb támadást intéztek Anglia keleti part- 

jai és a La Manche csatornában levő el
lenséges ha- 

jók ellen. Angliában és Skóciában kikötő
telepeket, 

bombáztak, majd elsüllyesztettek egy előőrs 

hajót és egy 2000 tonnás kere
skedelmi hajót, míg 

ezeken kívül 5 kereskedelmi hajót sulyosan meg
- 

rongáltak. Az egyik repülőtéren bomb
atámadások- 

kal 8 angol repülőgépet elpusztítottun
k. Más repülő- 

rajaink kőolajtartályokat, fon
tos parti berendezé- 

seket és nagyobb hadfelszerelési g
yárakat bombáz- 

tak hatékonyan. Angol repülőgépe
k 18-ra virradó 

éjszaka több bombát dobtak egy 
északnémetországi 

városra. Ennek során több ház ö
sszedőlt és néhány 

polgári személy meghalt. Az ellenség veszteségei 

11-én A repülőgéppel több volt, mint
 azt jelentettük. 

Igy tehát az nap az angolok 
nem 12 repülőgépet, ha- 

nem 17-et vesztettek, míg a tegnapi
 veszteségük is- 

mét 18 repülőgép volt, míg 5 saját
 gépünk eltűnt. 

OLASZ REPULok k EG
Y ANGOL 

ÓRAJT 

Rómából jelentik: A Stefani iroda közli 
az olasz 

főhadiszállás hivatalos jelentését: Az az elenséges 

hajóraj, amelyet az olasz repülők 
csütörtökön fel- 

fedeztek és amelyet egész nap kiadósan 
bombáztak, 

éjszaka három csoportra oszlott, 
majd mind a há- 

rom csoport kelet felé tartott. Pénteken 
kora reg- 

gel ismét rátaláltunk erre a felvonuló ellenséges 

tengeri haderőre és a Dél-Olaszországból 
és a gyar- 

matokról kiküldött olasz légierő 
egész nap üldözte 

és bombázta az angol tengeri 
haderőt. Az eddigi 

egállapítások szerint találat ért 
2 ellenséges cir- 

kálót és 1 csatahajót. Málta szigete 
felett vadász- 

gépeink harcba bocsátkoztak 4 
angol repülőgéppel 

és közülük kettőt lelőttek. Az olasz 
repülőgépek er- 

ről a vállalkozásról mindannyian visszatértek. 
Az 

egyik torpedónaszádunk ellenséges 
bombázások kö- 

vetkeztében elsüllyedt, de a legénysége megmene- 

kült. Kelet-Afrikában csapataink 
elfoglaltak egy an- 

gol falut. Itt lelőttünk négy ellenséges 
vadászrepü- 

lőgépet. Az ellenség repülőtámadásai 
semmiféle kárt 

nem okoztak. Az egyik ellenséges 
repülőgépet va- 

dászgépeink, a másikat pedig légelhárítóink 
lőtték 

le. Az egyik vadászrepülőgépünk, 
amelyet elveszett- 

nek hittünk, visszatért támaszpontjára. 

NYILT MEZŐÖRE ESIK A 
NEMETORSZÁG- 

BAN LEDOBOTT ANGOL BOMBAK 
JÖRÉSZE 

Berlinből jelentik: Az angol repülők 
szokásos 

éjjeli támadásai, amelyekről 
az angol légügyi mi- 

nisztérium azt állitja, hogy 
katonai célpontok ellen 

irányulnak, tervszerűtlenül folytatódtak. 
Július 9-ről 

10-re forduló éjszaka Nyugat-Németországban 
az 

angolok 32 bombát dobtak 
le. Az egyik bomba egy 

gépkocsiszint, a másik pedig egy csűrt talált 
el, a 

többi pedig nyilt mezőkre esett és 
kárt nem okozott. 

PETAIN TABORNOK KINEVEZTE 

A FRANCIA KORMÁNYT 

Vichyből jelentik: Petain tábor
nagy a kö- 

l folyik. 

/ 

tengeri olasz-angol tengeri ütközet sor
án sulyos 

sérüléseikkel a harc színhelyéről ebbe 
az angol ki- 

kötőbe menekültek. Az angol parti hatóságok és 

tengerészeti szakértők azonban megállapították, 

hogy a két óriási angol hajóegység sérü
lései oly 

sulyosak, hogy azok kijavítása félesztendőnél is 

hosszabb időt fog igénybevenni és Gibralt
ár a je- 

len körülmények között ennek a javítás
nak elvég- 

vetkező kormányt nevezte ki Franc
iaország éle 

re 
Miniszterelnök: Pierre Laval, igazságügy- 

miniszter: Alivere, belügyminiszter: Marauet, 

külü, iniszter: Baudoin, pénzügyminisztei 

Bontlier, hadügyminiszter és főparancsnoi 

Weygand, ifjúságnevelési és családügyi 
minisz- 

ter: Iviére Negarain, posta- és telefonügyi 

miniszter: Pietri, nemzetgazdasági 
és közélelme- 

zési miniszter: Cazier, gyarmatügyi 
miniszter: 

Lemeri, munkaügyi miniszter: 
Mircaut. 

Államtitkárokká nevezték ki: Colombiere 

tábornokot a hadügyhöz, Darlan 
tengernagyot 

a tengerészethez és Pricot tábornokot 
a légügyi 

zésére nem alkalmas. 

A APOL 
minisztériumhoz. 

Anyai szeretet 

A német filmgyártás egyik legnagyobb, leg- 

meghatóbb és minden kétség nélkül nagysi- 

kerü alkotása. - A főszerepekben: 
THE 

DORSCH - HÖRBIGER PAUL - WOLF
 

ALBACH - RETTY. - Rendezte: Gustáv 
UCICKY 

A fekete párduc 
Izgalmas dzsungelfilm, érdekfeszítő

 kalan- 

dokkal és élményekkel. - A fős
zerepekben: 

- 
FRANKIE THOMAS - FRANCES

 ROBIN 

SON - PAT OBRIEN 
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APÁK 
Budapestről írj 

gazdee könyvpiacon 
Keornitzer Bélának, a 
irónak „Apák és fiúk" 
kötetes munkája. 

Igen ötletésen a magyar politikai és társa- 
dalmi élet legjelesebbjeit szólaltatja meg azokról 
a hatásokról, amelyeket apjuk nagy neve, nyil- 
vaános szereplése és tekintélye sugárzott rájuk s 
életpályájuk és hivatásuk kialakulására 

apák és fiúk sorát a kormaányzó édesap- 
ja nyitja meg, akiről legidősebb fia, vitéz nagy- 
bányai Horthy Ietván lovassági tábornok adott 
intervjút még néhány évvel ezelőtt. Nagybányai 
Horthy Isetván, Magyarország kormányzéjának 
édesapja tudvalevően tagja volt a főrendiház- 
nak. Wekerle Sándor miiszterelnök beszélte el 
- mondotta Horthy István - erről a kineve- 
zésről, hogy az egyházpolitikai mozgalmak ide- 
jén javasolta a királynak, bárósítson néhány ma- 
gyar urat, hogy így bejutva a főrendiházba, meg- 
szavazzák a vitás javaslatot. A nevek között 
szerepelt édesapám is. Wekerle szerint őfelsége 
a felterjesztésre igy szólt: 

-Nem tudom kérem, hogy örülni fognak-e 
ezek az előkelő urak a báróságnak. 

Mire Wekerle: 
- Felség! 

őket! 
A király beleegyezett, de nem így édesapám, 

aki Wekerlének eképpen replikázott: 
Inkább maradok én egy régi nemes, mint 

egy újdonsült gróf... 
Nem is lett gróf, de enélkül is helyet kapott 

a főrendiházban. 
József Ferenc kir. herceg igy emlékezik meg 

atyjáról: 
- Anmikor az első fiam megszületett, meg- 

telefonáltam édesapámnak az örömhírt. Edes- 
anyám akkor éppen az Uránia Filmszinházban 
volt. Atyám az örömhir hatása alatt - talan 
életében akkor először - taxiba ült, úgy sietett 
az Urániába édesanyámhoz. 

A NAGY NÉV PRESZTIZSE 

Apponyi György gróf: 
- ÉEdesapám nagy neve inkább visszatar- 

tott a közélettől és a politikától. Nagyon köny- 
nyen elképzelhető, hogy milyen felfokozott igé- 
nyeket támasztott a közvelemény velem, Appo- 
nyi Albert fiával szemben. A nagy név preszti- 
zsével kellett elsősorban megbirkóznom, amely 
nemcsak nehéz, de sok esetben persze - mondja 
szerényen - reménytelen küzdelemnek is bizo- 
nyult 

Talán lehetne gróffá emelni 

Gaál Gasztonról ezt mondja Gaál Olivér: aAtyaám magánelete és közélete között 
semmi különbség nem volt. A képviselőház elnö- ke, a legnagyobb polgári párt vezére, ha haza- jött Pesíről Boglárra, a legnagyobb természetes- e ment át a szomszédos szövetkezetbe köny- velni - nem leévén akkor mas tollforgató ember 
a faluban. 
Bethlen András eróf elmondja, hogy ami- 
dén külföldről hazatért, soh szép poziciót aján- lottak fel bizonyos körök, de nem volt szabad válallnia, mert atyja, Bethlen István gróf mi- m az ilyesmit határozottan megtül 
otta. 

A PÜSPöK AFFÉRJE 

Mélyen emberi a nyilatkozat, melyet Ravasz Lász- 
ló püspük mondott el édesatyjáról, Ravasz György 
bánffyhunyadi tanárról. 
- Bánffyhunyadon a polgári iskolában törtent. 

Egyik osztálytársammal, név szerint Goldstein Dá- 
viddal támadt valami differenciám. Goldstein bete- 
ges szemü, sápadt, vézna gyerek volt. Haragomban 
sértő megjegyzést tettem a szemére. Goldstein a 
sértésre felálit és hangosan kifakadt: 
- Tanár úr kérem, Laci megsértett. 
Edesapám röviden csak ennyit válaszolt: 
- Majd megvizsgálom. 
Amikor hazamentünk az iskolából, 

így szólt hozzám: 
ond kérlek, érdeklődtél-e már, hogy milyen 

életkörülmények között él Goldsten Dávid? Mert én 
tudom, hogy az a fiú hajnali négy órakor kei fel, 
vizet hoz és tüzet rak, mert szegények és nincs szol- 
gálójuk. Majd a héber iskolába megy. Nyolckor át- 
jön hozzánk és itt van tizenkettőig. Ekkor haza- 
megy, de még nem ebédel, mert 
édesanyja helyett ő takarítja ki a lakást. Ezután 
valamit főzni is próbál, hogy megetesse kicsi test- 
véreit. Délután ismét itt van nálunk és tanul estig. 
édesapja a havasokon fuvaros, tehát neki kell gon- 

édesapám 

Mit mondott a magyar kormán 
Wekerle Sándornak? A püspö 

ák: A memoár-irodalomban 
is méltán kelt feltűnést livel és 
teheteséges fiatal hirlap- 
cimű most megjelent két- 

a betegen fexvő 

ES FIUK 
vzó édesapja az idősebb 
k esete Goldstein Dáviddal 

szomszédos vasutvonalon egy hatalmas kosár kif- csak este kilenckor jön vissza a másik vo- nattal. Ejfélig folytatja a kifli- és zsemlyeárúsítást. A süteményből kiáruit pénzzel beszámol az anyjá- nak és csak azután tér pihenőre. Alvásra természe- tesen csak 4-5 órája van mindössze. Látod, a Gold- steinnek azert beteg a szeme, mert dolgozik, hogy pénzzel eltarthassa családját. Kerestél-e te már éle- 
tedben egy fillért? Vettél-e már te egy parányi ter- 
het is az életből? Hiszen édesanyád a könyveidet 
is a cseléddel küldi az iskolába, nehogy megnyomja a válladat a táska. Szeretném, ha belátnád, hogy Goldstein Dávid sokka! különb ember nálad és a 
sértesért az osztály előtt elégtételt adnál neki. 

Másnap a reggeli imádkozás után oda kellett 
mennem Goldstein Dávidhoz és bocsánatot kértem 
tőle. Becsületére legyen mondva, szívből megbocsá- 
tott. 

PITT ÉS PIILI 
Széll József beszélte el atyjáról, Széll Ignácról, 

aki a belügyminisztériumban adminisztrativ állam- 
titkár volt: 

- Egy ízben X. fiatal segédfogalmazó így fa- 
kadt ki apám előtt, midőn az fogalmazványait szo- 
kása szerint keresztül-kasul átjavitotta: 
- Szörnyű az én helyzetem, ha meggondolom, 

Pitt már huszonegy éves korában Anglia miniszter- 
elnöke volt, nekem pedig itt kell nyögnöm Méltó- 
ságod alatt. 
- Ez 1gaz is barátom - válaszolt erre apám, 

- csakhogy az Pitt volt, maga meg csak pitli"... 

14 napi nyári vásár 
mélyen leszállitott árak mellett 
Eponge, batist Lei 50.- 
Kreiselkrep, tobralco, ruhavászon , 65.- 
Zell-Voal, kosztűm-vászon, vistra- 

Bemberg imprime, Flamisol.Imprime 
Csikos-selyem, valamint Surah 
selyemnél 10% cabati. A éösszes 
maradékoknái 30% engedmény. 

NÉPÁRUHÁZ 
KOCHJOZSEF 
TIMISOARA, I PIATA UNIRI 13 SZAM. 
Hasznalja ki az alkalmat, ameddig a készlet 

tart. 

Tekintse meg 12 kirakatunkat. 

vászon „90.- 
Tiszta bourette, mintás pidue, 

csíkos-vistra „115.- 
Külföldi eérna-georgette „ 130 - 
Tisztaselyem-imprimée „220,300 

see e veeeee 
Az érdekes könyv - mint látható komoly 

szolgálatot tett a tárgyilagos történetírásnak is, 
mert nemcsak sok, eddig teljesen ismeretlen törté- 
nelmi tényt hozott napfényre, de új, friss szint is 

személyét sokszor már giccses, a történelmi hűség- 
től meglehetősen távol álló adomák övezték. 

Berecz Sándor 

és plébániák 

A temesvári katolikus püspökség most ad- 
ta közre az egyházmegye személyi adatait fel- 
ölelő részletes új sematizmusát, amely érezhető 
hiányt lesz hivatott pótolni, mert a legutóbbi 
sematizmus az 1987. évből való és azóta lenye- 
ges személyi változások történtek a klerus tag- 
jai sorában. A tetszetős, rózsaszín fedőlappal 
boritott sematizmusnak már az első lapja is 
valtozást tartalmaz, a három év előttivel szem- 
ben, mivel akkor még XI. Pius pápa állott a ka- 
tolikus egyház élén, míg most az új kimutatás 
XU. Pius pápa nevével kezdődik. 

A KAÁPTALAN TAGJAI 

Lényeges változást tartalmaz a sematiz- 
mus a káptalan tagjainak felsorolásában a há- 
rom év előttivel szemben. Akkor még Blaskovics 
Ferenc volt a nagyprépost és a káptalan feje, 
tagjai sorában pedig szerepeltek Olajos József 
és Fer h Matyás is. Ezek azóta mindhárman 
örökre elköltöztek az élők sorából és ma a káp- 
talan összetétele a következő: nagyprépost 
Kayser Lajos papai prelátus, protonotárius, ol- 
vasó-kanonok Wegling János pápai protonotá- 
rius, éneklő-kanonok UÜnterweger Lothár dr. 
pápai protonotarius, őr-kanonok, Korner Józset 
adr. általanos püspöki helynök, idős kano- 
nok Waltner József dr. püspöki irodaigazgató, 
ifjabb kanonok, Plesz Jézsef belvárosi plébanos, 
a két Bonnaz-féle alapítványi kanonoki stallium 
nincsen hetöltve. A hat tényleges kanonok mel- 
lett van az egyházmegyének hat tiszteletbeli 
kanonokia is és pedig: Bappert Lajos dettai, 
Ünterreiner József billédi, Wünsche Gyula ré- 
kási, Lischerong Mátyás resicai Engelhardt Jó- 
zsef szombolvai plébánosok és Nischhach Jáó- 
zsef, a Banatia igazgatója. A temesvári katoli- 
kus főiskola szemináriumi rektora Unterweger 
Lothár dr a teológiai főiskola igazgatója Kor- 
ner József dr., míg a teológia tanárai Blasko- 
vics Béla dr., Lamoth Gyula, Boros Béla ár. 
Vonmittag Imre és Munteanu Gheorghe. Az 
egyházmegye főtanfelügyelője Wegling Jáncs 
apátkanonok, tanfelügyelő Etienne József. Püs- 
pöki titkár Heher jános dr., egyházmegyei 
ügyész Gabriel József dr. 

AZ ISKOLAUGYI TANACs 
Az ideiglenes egyházmegyei iskolaügyi ta- 

npács elnöke Wegling János, alelnök Fehér Kris- 
tóf dr., egyházi tagok Kayser Lajos, Wegüng 
János, Unterreiner József és Unterweger Lolt- 5 
hár dr, világi tagok Dutschak Frigyes dr., Fe- doskodnia szerény megélhetésükről is Utazik a hér Kristóf dr., Gabriel Jözsef, Hemmen János Hösszes tanulók száma 13.199 volt;. 

Katolikus magyar tanintézetek 
a temesvári 

egyházmegyében 
dr., Krauter Ferenc dr., Martzy Mihály, Novotny 
Károly, Schütz József dr., Széll Lajos dr. Ta- 
kácsy Miklós, Thierjung Józsei és Willkomm 
Márton. 

Az egyhazmegye területén 29 konszekrált 
templom van és ezek közül huszat Pacha Agos- 
ton megyés püspök szentelt fel. Az esperesi ke- 
rületek beosztása tekintetében az egyhezn egye 
nyolc főesperesi és tizenhat esperesi kerületből 
áll. Van 164 plébánia, ebből 156 betöltve, 74 
kápláni állás és 69 betöltve, 665 leányegyház. 
Az egyházmegye papságának összlétszáma 231, 
míg három év előtt 248 volt a temesvári egy- 
házmegye papjainak száma. Szerzetes működik 
81, teológia tanár van 6, aranymisés papja van az 
egyházmegyének 10, a szerzetes nővérek száma 
801. A sematizmus felsorolja az egyházmegye 
területen működő piarista rend, a minorita- 
rend, a ferencrendiek, az irgalmasok és a szal- 
vatoriánus rend tagjait. továbbá a Miasszo- 
nyunkról elnevezett iskolanővérek és a többi 
szerzetesek névjagyzékét, valamint működési 
helyet. Végül pontosan közli az egyházmegye 
minden egyes paplának személyi adatait és mű- 
ködési leírását. 

KATOLIKUS MAGYAR TANINTEZETEK 

Ugyancsak most jelent meg a temesvári 
egyházmegye katolikus hitvallásos jelle. ok- 

tatási intézetemek a kimutatása is az 1939-1940 
evben. Ennek adatai szerint magyar tannyelyű 
intezet működik az egyházmegye területén: Ma- 
gyar fiúliceum Aradon, katolikus leánygimná- 
zium magyar tagozata Aradon, katolikus leány- 
gimnázium magyar tagozata Lugoson, katolikus 
magyar leánygimnázium Temesvárott a Gyár- 
városban, mágyar katolikus fiúgimnázium Te 
mesvárott, katolikus magyar leánytanoncisko- 
la Temesvárott a Józsefvárosban, katolikus ma- 
gyar tanonciskola Temesvárott a Belvárosban, 
katolikus magyar tanonciskola Aradon. Ezenki. 
vül vannak a római katolikus népiskoláknak 
magyar és német tagozatai és pedig 21 magyar 
és 68 német tannyelvű katolikus népiskola mű- 
ködik az seyiázmegye területén. Ovoda van 4 
magyar és 23 német. 

A tanulók száma volt az elmúlt évben a 
magyar tannyelvű iskolákban: liceumokban 175, 
a fiú- és leánygimnáziumokban 499,, a tanoncis- 
kolákban 306, népiskolákban 2095, óvodákban 
251, internátusokban 130. Összesen 3456 a ta- 
nulók száma a magyar tannyelvű iskolákban, 
ugyanakkor a német tannyelvű iskolákban az 

nyujtott a ferencjózsefi kor kiválóságairól, akiknek 
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ta 
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arisnya árusitás grari 
sakjulius végéig „ROCCA" harisnyagyárnál 
enes Curcanul 4. (Klapka sor). - Mindennemű flor gyermek, férfi és női harisnyák hibátlan minőségben és kis 

itott hibával. - Kivételesen olcsó árak. Gyermek harisnyák ára 12.-leitől kezdve. - 
8-1-ig, mai naptól kezdődően. 
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tengelyhatalmak végleges 
békét akarnak a délkeleti 

államokban 
Téves beálltás Berlim és Réma békeszándékának indekáról 

ador hirszolgyalalt ügynökség jelentései 

Rómából jelentik: A Stefani-ügynökség 
li: Róma és Berliin Délkeleteurópában a békét 
ánják fenntartani és ezzel az erőfeszítésük- 
kapcsolatban a külföldi sajtó egy része azt 
hogy a tengelyhatalmak csak azért igye- 

nek ezt a békét most fenntartani, mert je- 
eg az Angliával folyó háborúval vannak el- 
lva. Később a koniliktus kiterjedhet Délke- 

urópa bizonyos részeire is és ezek a lapok cél- 
tesznek Oroszországra. Római beavatott 

Rómából jelentik: Az olasz és a német saj- 
nagy részletességgel foglalkozik a müncheni 

ar megbeszélésekkel. A Mes- 
ero megállapítja, hogy a megbeszéléseket a 
elősségérzés jellemezte. 

két magyar államférfi közelről megis- 
rhette a Duce és a Führer szándékait a 

Balkánra vonatkozóan 

meggyőződést szerezhetett afelől, hogy az új 
1d és jogok. amelyeken az új Európa fel fog 
ilni, rendszer és hozzáértés segítségével tör- 
ik meg. A magyar aspirációk nem haladhat- 
meg azt a keretet, amelyet az európai újjá- 

rvezési program tekintetében a tengelyha- 
mak felállítottak. Sár Magyarország követe- 
eit a Führer és a Duce figyelmesen megvizs- 
ta, úgy katároztak, hogy a jelenlegi Balkan 
ensúlyt meg keli őrizni mindaddig, amíg a 
atár kitisztul, mert a délkeleteurópai me- 
cében történő minden komplikáció, vagy za- 
kiszámíthatatlan következményekkel járna. 

1 Magyarország a jelen körülmények között 
átehetetlen akciót kezdeményezne, ezzel csak 
ellenség malmára hajtaná a vizet. 

UOgyanilyen értelemben ismerteti Virginio 
da a Popolo dltaliában a müncheni megbe- 

léseket. Az olasz közíró megjegyzi, hogy 
ségtelen, miszerint az új európai és a duna- 
encei rend megállapításánál, Magyarország 

körökben hangsúlyozzák, hogy ez a felfogás tel- 
jesen téves, mert Róma és Berlin a Balkán bé- 
kéjét nemcsak a jelenben, hanem a jövőben is 
fenn akarják tartani és a tengelyhatalmak ré- 
széről egyetlen állam irányában sincs fenyege- 
tés, legyen az balkáni, vagy a Balkánon kívül 
álló ország. Természetes, hogy annak a bekének, 
amelyet a tengelyhatalmak fenn akarnak tarta- 
ni, az igazságon kell alapulnia. 

lasz lanvélemények a müncheni tanácskozásról 
helyzetének és súlyának megfelelő szerepet 
fog kapni. A jelen körülmények között azonban, 
amikor a tengely két nagyhatalma élet-halál 
harcot folytat az Atlanti Öceánon és a Földkö- 
zi-tengeren, a konfliktus kiszélesítése annál ke- 
vésbé kívánatos, mert ez Anglia céljait szolgál- 
ná. A brit birodalom azon van, hogy a háború 
területe kiszelesedjék és ezzel igyekezvén 
megmenekülni saját európai felelőssége, vala- 
mint végzetszerűvé vált sorsa elől. 

A Telegrafo azt írja, hogy a tengelyhatal- 
maknak komoly gazdasági és politikai okaik 
vannak arra, hogy a Balkán-egyensülyt fenn- 
tartsák. Minden olyan cselekedet, amely ennek a 
körzetnek nyugalmát megzavarná, egyúttal a 
gazdasági termelés rendjét is megbolygatná. A 
délkeleteurópai államok a nemet birodalom me- 
zögazdasági szállítói és ezért úgy Németország- 
nak, mint Olaszországnak érdeke, hogy itt a 
termelés folytonosságát bíztosítsák. Ami a kér- 
dés politikai oldalát illeti, a két tengelyhatalom- 
nak az az óhaja, hogy Beszarábia és Északbu- 
kovina Oroszországhoz történt csatolása kö- 
vetkeztében adódott új demarkációs vonal meg- 
maradjon. A tengelyhatalmak azt akarják, hogy 
az érdekkörükbe tartozó területen egyetlen ál- 
lam se nyerjen befolyást, vagy akár új birtoko- 
kat. Érthető, hogy a tengelyhatalmak a Balká- 
non a rendet és nyugalmat változatlanul meg 
akarják őrizni. 

Bucurestiből jelentik: Popescu David tábornok 
yminiszter legfelsőbb jóváhagyás végett dek- 
mot terjesztett Őfelsége elé. Ebben elrendelik, 

a rendőrség és állambiztonság vezérigazgató- 
ságát, a csendőrség legfőbb parancsnokságát 

a főváros rendőrprefekturáját egyetlen szer- 
vezetbe tömörítik, 

ek elnevezése: „Az államrendőrség és állam- 

Egyetlen szervezetbe tömörültek 
a legfelsőbb közbiztonsági szervek 

A vezérigazgatóság élére Liteanu tábornok került 

biztonság vezérigazgatósága". Az összes rendészeti 
szolgálati ágak egyesülnek ebben az új szervezetben, 
mely egységes vezetés alá is kerül és ezzel megszü- 
nik ezeznek az eddig különállóan működött szerve- 

zeteknek szabályzata is. 
A július 12-ről kelt 2371 számú legmagasabb 

királyi dekretummal Liteanu Gheorghe hadosztály 
tábornokot az államrendőrség és állambiztonsági 
vezérigazgatóság vezérigazgatójává nevezték ki. 

jelentik: A Német Távirati Irodának 
t 1. hogy a japán sajtó értesülése sze- 
Arita külügyminiszter és Craigie angol ragy- 

özött lefolyt tárgyalások során a Burmán 

elvi megegyezés jött létre. Az Asahi Sin-Bun 
e szerint a megegyezés elsősorban Anglia ! 

zetta 

lagybritannia és Japán megegyezik a kinai 
iegyverszállitások kérdésében 

Kielégitette Tokiót az angol válasz 

kötelezettségeit körvonalazza. Ezek szerint a Bur- 
mán keresztül haladó hadianyagszállítások megaka- 
dályozása céljából a rangoni japán konzulátus tag- 
jai szükség esetén ellenőrizhetik a szállítmányokat. 
A Honkongon át való szállítást szintén lehetetlenné 
teszik. Anglia válaszával a japán kormány meg van 
eléegelet.. 

akon fogyasztók részére páronként is. 

Arusitás 

udvarnagyi hivatal 
jelentése 

Bucurestiből jelentik: Őfelsége főudvarna- 
gyi hivatalának 44-es számú jelentése: 
- őfelsége a király július 12-én kihallga- 

táson fogadta Macovei lon közlekedési- és köz- 
munkaügyi minisztert, Gh. Leon nemzetgazda- 
sági és nenzügyminisztert, D. Caracostea nem- 
zetnevelési minisztert, Pribolanu mérnök, had- 
felszerelési minisztert, Balosiu ezredes belgrádi 
katonai attasét, a délután folyamán kihallgatá- 
son fogadta az uralkodó Karl Wahle ezredest, a 
bucurestii német tengerészeti attasét, Herescu 
pucurestii német tengerészeti attasé, Herescu 
Nicolaet, a román írók szövetségének elnökét és 
Adrian Scarlatescut, a királyi kultúralapítvá- 
nyok elnökét. 

A fő 

Óránként 1000 kilométert 
tesznek az uj amerikai 

repüűlőgépek 

Newyorkból jelentik: Roosevelt elnök a 
hadügyminiszter előterjesztésére, elrendelte az 
úgynevezett amerikai nemzeti gárda 4-ik had- 
osztályának felállítását, ezenkívül pedig több 
légyedelmi és kikötővédelmi ezred létesítését. 
Külön érdekességre tarthat számot az az intéz- 
kedés, mely kilenc aerodinamikai ezred felálli- 
tását rendeli el. 

Newyorkból jelentik: Az amerikai repülőgép- 
gyárakban szériákban gyártják azokat az újrend- 
szerű repülőgépeket, amelyek órasebessége 1020 ki- 
jométer. 
.... 

A viágháboru bolgár fővezér 
a nyugati fronton 

Szófiából jelentik: Csekoff táborszernagy, a 
bolgár hadseregnek a világháborúban működött leg- 
főbb parancsnoka, Popoff tábornok és a szófiai né- 
met katonai attasé társaságában Berlinbe utazott, 
hogy ott a német nagyvezérkar meghivásának eleget 
téve, útra keljen a nyugati hadműveletek területei- 
nek megtekintésére. 

tRadori 

Robbanás az USA uj 
tankjainak bemutatásánál 

Los Angelesból jelentik: Az amerikai had- 
sereg egyik legfélelmetesebb új fegyvernemének 
hivatalos kipróbálása alkalmával robbanás és 
azt követőleg tűzvész történt Los Angelesben. 

Kipróbáltak egy új páncélos és felfegyver- 
zett autokamiont, melynek belseje valósá- 

gos fegyvertár, 

a legmodernebb harcieszközökkel, óránkénti se- 
bessége 105 kilométer, 12 kereken jár, súlya 
90 tonna. Agyúk, gépfegyverek és egyéb fontos 
jángszóró és bombázó készülékekkel van felsze- 
relve ez az új hadiszörny, melynek szélessége 
nagyobb, mint egy közepes vidéki város uccá- 
ja. A robbanás okozta károk még nem ismere- 
tesek, de a vizsgálat máris megindult a legna- 
gyobb eréllyel és a legszigorúbb titoktartás- 
sal. 

(Radorj]. 

Bultit jelentést tesz 
Rooseveltnek a francia 
fegyverszünet okairól 

Madridból jelentik: Bullitt, az Egyesült Alla 
mok franciaországi nagykövete Madridba érkezett, 
hogy telefonon tegyen jelentést Rooseveltnek azon 
okokról, amelyek a francia kormányt arra késztet- 
ték, hogy a fegyverszüneti egyezmény: aláírja és 
az alkotmányt módosítsa. Az amerikai nagykövet- 
nek abban az esetben, ha nem kapna közvetlen ösz- 
szeköttetést Roosevelt elnökkel, akkor Lisszabonból 
repülőgépen utazik az Egyesült Allamokba, ahon 
nan majd visszatér Franciaországba. 



tárgyaláson bemutatta a 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETESI ARAK: 
nRelföldön házhoz való kézbesitéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 

230 lei, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. Nyug- 
Hdijasoknak havonta házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
MHatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssel 

együtt. 

TELEFON: 
1 28-10 és este 10 óra után: 28-15 

ÁLDÁS ARATÁSKOR 
Aldott legyen a föld, 
Mely a kalászt adta, 
Aldott legyen a kéz, 
Amely learatta, 
Aldott legyen az ŐTr, 
Ki kalászba magot 
S kézbe erőt adott. 

Szondy György 

(-) Marta Alexandra dr. királyi helytartó 
ellenőrző körúton. Marta Alexandru dr. kirá- 
lyi helytartó szombaton Demenescu foan kabi- 
netigazgató kíséretében ellenőrző körútra in- 
dult Hunyadmegyébe. 

- GIGURTU MINISZTERELNÖK VASAR- 
NAP RADIÓBEESZÉDET TART: Bucurestiből 
jelentik: Július 14-én, vasárnap este 7 órakor a 
nemzet órájának keretében Gigurtu Ion minisz- 
terelnök, a Nemzet Pártjának vezérkari főnöke 
rádióbeszédet mond „Szavak a földművelő nép- 
hez" címmel. 

Aki vigyáz a szájára és a nyelvére, sok kelle- 
metlenségtől kiméli meg magát. Hogyan akarod, 
hogy mások elrejtsék titkodat, amikor te sem tu- 
dod elrejteni azt. 

- Szovjet-követ Jugoszláviában. Belgrád- 
ból jelenti a Rador: Pál jugoszláv régensherceg 
tegnap a slovenii palotában kihallgatáson fo- 
gadta Plotnyikov belgrádi szovjet követet, aki 
átnyújtotta megbízó iratait. 
Betiltott budapesti napiiap. Budapestről 
jelentik: A belügyminiszter a Pesti Ujság című 
lap megielenését három n betiltotta. 
- Mexikó új elnöke. Newyorkból jelentik: A 

mexikói elnökválasztás során Camacció tábornokot. 
az ellenzék elnökjelöltjét két és fél milliónyi szava- 
zattal 180.000 ellenében megválasztották. 

A természet egy beszélő és két halló szervvel 
áldott meg, ami arra tanít, hogy többet kell hall- 
gatnunk, mint beszélnünk. 

mts öcg 

(=) Bánsági szártmazású német katona- 
tisztek kitüntetése. A legutóbb kitüntetett né- 
met katonatisztek között szerepelnek Löhr, a 
német légi haderő tábornoka és Fröhlich István, 
egy légiraj parancsnoka, akik a vaskereszt l0- 
vagi jelvényeit kapták. Mindkét kitüntetett né- 
met bánsagi származású és Orsován született. 

Hogyan akarod, hogy más megőrizze tit- 
kodat, amikor önmagad nem vagy titoktartó. 
.. 

- Egy évi elzárásra itélték a sikkasztással vá- 
dolt volt ilyefalvi adófőnököt. Sepsiszentgyörgyről 
jelentik: A sepsiszentgyörgyi törvényszék most ven- 
ta felelősségre a sikkasztással vádolt Eftimie Aurél 
27 éves volt ilyefalvi perceptort. Ez év februárjában 
Vasile Octavian adóellenőr vizsgálatot tartott a vi- 
deki adóhivatalban s jelentős hiányt áillapított meg. 
Jegyzőkönyvet vett fel a 30 ezer 500 leles hiányról 
és jelentést tett feljebbvalóinak. A hiány nagyrésze 
a hadfeiszerelésre kibocsájtott bónokból száranazott. 

A vizsgálat során a vádlott rendezte a hiányt és a 
pénzügyigazgatóság leve- 

lét, amely szerint a hiányt fedezte s a pénzügyigaz- 
gatóságnak semmiféle követelése nincsen vele szem- 

ben. Matei ügyész ennek ellenére a vádlott súlyos 
megbüntetését kérte. A biróság a vádlottat egyévi 
elzárásra és 3 évi politikai jogvesztésre ítélte, de 
az ítélet végrehajtását három évre felfüggesztettek. 

emeleten, közvetlenül a templom mellett. A rendelő 

- A CFR FELHIÍVÁSA A BESZARAÁBIAI 
SZALLITMÁNYOK ÜGYÉBEN. Bucurestiből 
jelentik: A CFR vezérigazgatósága köztudomás- 
ra hozza, hogy Beszarábiának és fÉEszakbukovi- 
nának Oroszország részére történt átengedése 
következtében az állomásokon megrakott vago- 
nok vannak, amelyeket éppen a fenti esemé- 
nyek miatt nem lehetett rendeltetési helyére 
juttatni. Ezzel kapcsolatban a vasút vezérigaz- 
gatósága felhívja az érdekelteket, hogy a leg- 
sürgősebben intézkedjenek ezen szállítmányok 
ügyében, mert a vasúti szállítási szabályzat ér- 
telmében a vasúti közegek kirakják a megra- 
kott vagonokat és az árút nyilvános árverésen 
eladják, 

Aki bölcs, megtanul hallgatni és figyelni. 
. . 

(-) Rendelőörák a református orvosi rende- 
lőben. A temesvári református orvosi rendelőben a 
rendelőórák a következő időben lesznek: Belgyó- 
gyászat, nőgyógyászat és kisebb sebészet minden 
nap délben 12-1 óráig, orvos Simon Gyula dr. Bőr- 
gyógyászat és venereás betegek rendelőórája na- 

ponta délelőtt 10 órától fél 11-ig, orvos Brády Al- 
bert dr. Fog- és szájbetegeknek rendelőóra hétfőn, 
szerdán és szombaton déli félegy órától egy óráig, 
orvos Fogarassy Zoltán dr. Az orvosi rendelő a re- 
formátus házban van. Str. Cipariu 1 szám, első 

a szegény betegeknek díjtalanul áll rendekezésre. 

- IHegideálisabb hashajtó, vértisztító, epe- 
hajtó a Dr. Földes-féle Solvo-pirula. Székreke- 
dés, bélernyheség, rossz emésztés, gyomorron- 
tás, felfuvódás, gyomor- és bélfájdalmaknál tel- 
jes gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 25 lei. Min- 
den városi és videéki gyógyszertárban és dro- 
gériában kapható. 

Engel Endre 
ee 

iotóstadiója 
I. Piata Libertátii 4 sz. - Telefon: 
34-30. / 
Műtermi felvételek művészi Kkivi 
telben 

KINOFOTO 
Filmfelvételek lakodalmak, családi 
ünnepélyek és gyermekről otthon. 

Gigarta miniszlerelnök 
és Manoilescnu külügy- 

miniszter királyi amdiencióá 
Bucurestiből jelentik: Öfelsége főudvarmestel 

hivatalának 45-ös számú jelentése: Őfelsége a 

rály 1940 július 13-án kihallgatáson fogadta Gigur 

tu Ion miniszterelnököt, Manoilescu Mihail külügy 
minisztert és Sidorovici Teofil az Országőrség fő 

parancsnokát. 
. zerer 

- Kétszázezer leit hagyott a menekül! 
egy craiovai háztulajdonos. Bucurestiből jelen 
tik; A Vörös Kereszt közli, hogy Olteanu Miti 
ta Presbeanu háztulajdonos, aki Craiovan lakot! 
és a napokban elhúnyt, végrendeletileg 200.000 
leit hagyományozott a menekültek számára. 

Sohasem tudhatod, hogy ki hallgat ki. 

-A müncheni értekezlet eredménye a ma- 
gyar minisztertanács előtt. Budapestről jelenti 
a Stefani hírszolgálati iroda: A magyar kor- 
mány pénteken minisztertanácsra ült össze, a 
melyen Teleki Pal gróf miniszterelnök és Csá- 
ky István gróf külügyminiszter ismertette a 
megbeszéleések eredményeit. A két államférfi 
kedd délelőtti és a felsőház kedd délutáni külügyi 
bizottsági ülésén megismátli a kormány tagjai 
előtt elmondott tájékoztatót. (Rador.) 

- Bőséges búzatermés Olaszországban. Rómá- 
ból jelentik: Az olasz birodalom búzatermése ez éev- 
ben igen kíváló lesz és felülmúlja a tavalyi termés- 
eredményt. De felülmúlja az 1937 évi termés ered- 
ményt is, amely a legnagyobb volt a fasiszta olasz 
rezsim és az olaszországi búzaoffenzva megalko- 
tása óta. 

g 

és gyakran bűn- Ritkán bűnhődünk, ha keveset 

hödünk, ha sokat beszélünk, 

- Húűszonkét milliót gyűjtött eddig a Vörös 
Kereszt a menekültek javára. Bucurestiből jelentik: 
A beszarábiai és északbukovinai menekültek szá- 
mára a Vörös Kereszt gyűjtése a mai napi 22 mil- 
Hó 370 ezer 352 leit tesz ki. 

= Megérkeztek Amerikába az angol gyer- 

mekek. Newyorkból jelentik: A Washington 

éceánjáró 1610 Európábkól menekült amerikai 
állampolgárral és 380 tízévesnél fiatalabb euró- 

pai gyermekkel megérkezett Amerikába. 

Sportegylet vendéglősének 
halálos végü fürdözése 

A temesvári Előre evezősegylet begaparti 
sportterén tragikus kimenetelű baleset történt, 
amelynek Packi Fülőp, a sportegylet épületében 
lévő büfie bérlője esett áldozatul. Packi Fülőp 
este, a vendégek távozása után, kiment a víz 
partjára és az volt a szándéka, hogy megfürdik. 

Abban az időben már senki sem tartózkodott a 
közelpen. Packi Flülőp felesége még a takari- 
tással volt elfoglalva, amikor hirtelen fojtott 
hangu kiáltásra lett figyelmes. Az asszony a 
parthoz sietett és mielőtt odaért volna, még egy 
kiáítás hallatszott. A partra érve nem látott sen- 

kit, csak az egyik helyen gyűrűző hullámok 
mutatták, hogy ott alámerült valaki. Hiába kiál- 
tozott, senki sem válaszolt. A kiabálásokra má- 

sok is odasiettek, akik azután a parton megta- 
lálták Packi Fülőp ruhájat. A vendéglős azon- 

ban a vízbe fulladt. Halálát özvegye és három 

ay zt 

közötti árfolyamkülönközet paritását még nem 

- RACIONALIZALJAK A HUSFOGYASZ 
TAST. Bucurestiből jelentik: A memzetgazdaság 
minisztérium állandó bizottságot alakított, amely 
az ország belső húsfogyasztásának racionalizálását 
szabályozza. Ennek a bizottságnak feladata a hús- 
fogyasztást és az állattenyésztést összhangba hozni. 
A húsfogyasztást racionalizáló bizottság elnöke Ne- 
moianu államtitkár és július 16-án kezdi meg mü- 
ködését. 

Beszélni annyit jelent, mint vetni, hallgatni pe- 

dig annyit jelent, mint aratni. 

- A frank árfolyamát függetlenítették a 
fonttól. Cenfből jelentik: Vichyből érkezett je- 
lentés szerint a francia kormány elhatározta, 
hogy a francia frank árfolyamát többé nem kö- 
ti az angol fontéhoz, mellyel szemben 176 fr. 
05 volt a paritás - és a jövőben a francia frank 
a dollár paritásához igazódik. A frank és dollár 

állapították meg. 

- Hazatérnek az amerikaiak. Lisszabonból 
jelentik: Ma indult el a lisszaboni kikötőből a 
Manhattan nevű amerikai óceánjáró, amely fe- 
délzetén 800 különböző európai menekültet és 
több amerikai állampolgárt visz magával. Az 
amerikai hajót a Trenden és Dickersen amerikai 
harcigőzösök kísérik. Itt írjuk meg, hogy most 
érkezett meg Amerikába a Pleynuthes személy- 
szálliító gőzös, mely amerikai állampolgárokat 
szállitott Skóciából az USA-ba. A hajó kapitánya 
jelentette az amerikai hatóságoknak, hogy útja 
folyamán angol repülőgépek többször bombáz- 
ták, azonkívül pedig egy angol torpedóromboló 
megállította útjában és a hajó, valamint az uta- 
sok papirjait a legszigorubban ellenőrizte. 

- Sanfranciscóőból - Újzélandba repülő- 
gépen. Sanfranciscóból jelentik: Ma indult el 
innen a Krebeston nevű óceánjáró vízirepülőgép 

26 utassal. Az új személyszállító vízi-repülőgép 
Sanfranciscoból Úizélandba repül, a repülőgép 
súlya 42 tonna és a távolság, amit megtesz 12 
ezer kilométer. Útjában csupán Los Angelesn 
ben száll le. 

Orvosi tanmács - orvosoknalk 
A Deutsche Medizinische Wochenschrift júni- 

us 28-i számában olvashatjuk Villanovanus külö- 

nös tanitását. Ez a montpellieri orvostanár, aki 
1300 körül élt, a következő tanácsot ádta az or- 
vosnövendékeknek: ha a testváladék megvizsgálá- 
sakor nem tudod, miről van szó, mondjad, hogy a 
máj obstrukciója a betegség. Ha erre a beteg azt 
válaszolja, hogy a feje is fáj, mondd csak nyugod- 
tan: ennek is a máj az oka. Különösen hangsu- 
lyozd azonban az „obstrukció" kifejezést, mert ezt 

gyermeke gyászolják. Holttesiét még nem talál- 
ták meg;, 

a beteg úgysem érti és sok múlik azon, hogy a be- 
teg ne értse meg azt, amit mondunkk í 
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Vácról irják: Ugy kezdődött, hogy B. Anna 

asgyári munkásleány, aki három év óta nap-nap 
után hajnalban beutazott Pestre, munkahelyére, va- 

sárnaponként lejárt a Dunára. 
Vadevezős vagyok - mondja ő maga. - 

Mentem a csónakommal és szemben ijött velem egy 
otoros. Két fiatalember ült benne. 

Bon jour, Mademoiselle, - köszönt ez egyik. 
Nevetve intek, hogy nem értek franciáúl. Ő visz- 

: leállt a motor, elfogyott a benzinjük, segít- 
tuk. Kieveztem a partra, szereztem nekik 

benzint, visszaeveztem. 
Néhany hét mulva levelezőlapot kaptam Fran- 

aországból. Motoros ismerősöm meghívott magur- 
7 nyaralni, Franciaországba. Ha megtetszera a 

ógornőjenek, - írta - ott maradhatok a gyere- 
kek melhett guvernántnak. Levél jött. levél ment 

Megegveztünk. Jegyet is küldtek. 
A ubaixi állomáson a fiatalember és sógornő- 

je vártak. Az autó kastély előtt állt meg B. Anna 
kiszállt, úgy érezte, hogy álmodik: a valóságban nem 
is létezik a kastély a harminckét szobával, a park, 

amely nagyobb, mint Vác és környéke együttvéve, 
a garázs négy gépkocsival, az uraság akinek négv 

gyára van és a Madame, aki szép és fiatal nyolc 

gyermekével... . 

- Guvernant lettem. Az ikrekkel laktam egy 
szobában, a három és féléves Beatrix-a! és Susanne- 

val. Két hónapig mindennap francia tanár járt hoz- 
zám. Addig nem volt egyéb dolgom, mint felügyel- 

tem a gyerekek öltöztetésére, étkezésére. Nem valt 

könnyű megnyerni Madame bizalmát de sikerült. 
öÖt hónap multán én fizettem a személyzetet, az evész 
nagy haztartás gyeplője a kezemben volt. Sokat 
utaztunk. Egyszer a két fiúval sífelni voltunk van- 
hol a Mont-Bianc-nál, másszor Párisban sétáltunk 
a Madaae-val és Leonthiriez úrral, a gazdámmal, 

Az álom akkor volt legragyogóbb mikcr Mada- 

me-val és a gyerekekkel Olaszországba utazott a 
kis magyar leány. 

Madame olasz szárrnazású és a családját lá- 

togattak meg. Madamenak volt egy öccse, Lugi, 

aki a naditengerészetnél szolgált. Luigivel gyakran 

jártunk szinházba, moziba, kávéházba. Nem voltarm 

eltiltva semmitől. nagy szabadságot elveztem. [uigi 

23 mondta, elvesz feleségül. Madame is a pártomra 

álk. 

Egy este bejött a szobámba, megkérdezte sze- 

retem-e az öccsét. Amikor igennei válaszoltam, 

ügyes taktikával beveze:te a dolgot szüleinél; Eogy 

Luigi megszeretett egy szegény kis magyar ieányt 

és a szegénység nem szégyen.. Három hónapiz 

voltunk Olaszországban. Luigi leveleket írt nekem, 

magyar nyelven. A szavakat a szótárhból szedte 

össze. Nagyon szép levelek voltak. Azután haza- 

utaztunk azzal, hogy Luigi nemsokára utánunk jön. 

Ettől az időtől fogva B. Anna családtagnak 

számiított Leonthiriez gyáros házában. 
Lovagoltam, keréknároztam, autót vezettem.

 

Októberben Antibes-ban voltunk, Nagyoz baldog 

voltam. Akkor a Madame férjétől távirat iött, hogy 

belyzetem Franciaországban bizonytalan, azonnal 

induliunk útnak hazafelé. 
Harmincketten indultunk útnak, magyarok. 

Hol marhakocsiban utaztunk, hol katonaszállító v
o- 

hatban. A nemet határról visszaküldték őket Páris
- 

Dba. A Madame férje odasietett, ismét útnak indí- 

totta Annát. Hosszú volt az út hazáig a faluig. 

Egy-két levelezőlapot még kantam Madam" 

tól és a gyerekektől, - aztán hosszú idő óta semmit 

Megint bejárok a gyárba. minden ágy van mi
nth: 

nem is eltem volna külföldön... 

Minden úgy van, mint azelőtt, csak nni vál- 

tozott. Szorongatiják a kicsinyes viszonvok n
em 

lálja meg az összhangot a régi emberekkel Th. /s. 

(-) Tieran Emil dr. újból átvette npolgármes- 

teri hivatalát. Tieran Emil dr., aki rövidekb ideig 

Temes-Torontálmegye delegált prefektusa volt, teg- 

nap újból átvette polgármesteri hivatalát és a vá- 

rosházán megkezdte a munkát. 

A bölcs megtanult hallgatni és engedelmes- 

kedni. 

(-) ővakodjunk az álgyűjtőktől Az utóbbi 

napokban egy barna fiatalember felkeresett több 

magyar csaiádot és különböző ürügyek alatt ado- 

mányokat kért. Ez a fiatalember hirhedt, veszedael- 

mes áigyűjtő, aki saját céljaira igyekszik pénzt ha- 

rácsoini. Ha bárhol jelentkezik, azonnal át kell ad 

ni a legközelebbi rendőrnek. 

(-) Orvesi hír. Dr Wellisz fogorvos ismét 
rendel, IV. Bulevardul Carol 8. szám alatt. 

(-) A kereskedelmi testületek új irodái. A te- 

mesi Kereskedelmi Testületek Szövetseége és a Ke- 

reskedők Egyesülete, amely mindkettő Besa Cornel 

képviselő elnöksége alatt működik a kereskedelem 

erdekeinek a védelmében, elköltözött a volt Lioyd- 

palotában bírt hivatali helyiségéből. Ezentúl a kél 

érdektestület irodái az eddigi hel) ek malleti la 

vő Kereskedők Köre. a volt Lloyd-k ub nagy 

sótermében és a mellette levő kisebb sarokszobában 

lesz. Hivatalos órák délelőtt 8-1 óra között. 
(-) A Déli Hírlap szegényalapja javára Faze- 

lva 

kas Ferencné Üjszentesről 30 leit adományozott, az 

Popovici Virgil ezredes-prefektus megérke- 
zett Temesvárra és tegnap délelőtt Ciupe Gheor- 
ghe dr. helytartósági vezértitkár és Tiucra Pat- 
richie dr. főesperes jelenlétében letette a hivata- 
los esküt. Utána nyomban átvette hivatalát. Po- 
povie Virgil ezredes-prefektus még tegnap dél- 
en fogadta az ujságírókat, akik előtt munka- 

programjat ismertette: kijelentette, hogy 
programja a rend, a nyugalom és munka. 

Minél több és eredményes munka a megye la- 
kosságának és az ország érdekében. A lakosság 
jegyen bízalommal a hatóság iránt, őrizze meg 
nyugalmát és ezzel biztosítsa a rendet, amely 
z eredményes munka alapja. Hangoztatta, 
ogy 
a megyében lakó népek testvéri együtt- 

működését kívánja biztosítani. 
A maga részéről még fokozottabb lendülettel 
kíván dolgozni és rendelkezésére áll mindenki- 
nek, úgy a hivatalos fogadás óráiban, mint 

A magyarlakta községekbe is ellátogat 
Popovici ezredes-prefektus, hogy közvetlenül 

meghalgassa a lakosság kivánságait 
azokon kívül is, akinek valamilyen jogos kíván- 
sága van. Egyben bejelentette, hogy már 
videkre utazik és húsz-huszonöt községbe fog 
ellátogatni. Nemcsak a románok, hanem 

Mai körútja során ezenkívül tanulmányozni 
vánja a mezőgazdasági munkálatok elé háruló 
akadályokat is, 
azokat minél gyorsabban elhárítsák. A megyel 
lakosság érdekeit érintő különböző i 

tézésére kedden értekezletre hívta össze a me- 
gye szolgabíráit is. 

tőle 
folytatni ávan azt a munkát, amit másfél év 
előtt a megye 
dett és már eddig 

ma 

a magyarok, németek és szerbek által la- 
kott községekbe is elmegy, hogy érintke- 
zésbe jusson a lakossággai és a helyszínen 

halgassa meg kívánságaikat. 

hogy megfelelő intézkedésekkel 

k elin- 

Popovici Virgil ezredes prefektus tehát a 
megszokott eréllyel és céltudatossággal 

akosságának érdekében megkez- 
is nagy sikerrel végzett. 

Bacurestiből jelentik: A belügyminiszté- 
rium felhívja az ország lakosságát arra, hogy 

fegyelmezetten viselkedjen és hallgatásával aka- 

dályozza meg a riasztó hirek terjesztését. A mi- 
nisztérium egyben figyelmezteti a lakosságot, 

hogy a büntető törvénykönyv 329-ik szakasza 

tiltja hamis, túlzott, vagy ftendenciózus hírek 

terjesztését abból a célból, hogy a köznyugal- 
avarják, vagy pedig az államhatalom- 

Tiz évig terjedő börtönbüntetés vár 
az álhirterjesztőkre 

A belügymin sz érum felhivása az ország lakosságáhon 

len bűncselekményeket követnek el. 

ba vetett bizalmat aláássák. Az ilyen hírek szó- 

ban, vagy írásban való terjesztése 10 évig ter- 

gedhető Börtönbüntetéssel jár, amit az igazság- 

Ögyi hatóságok könyörtelenül alkalmazni fog- 

áak mindazok ellen, akikről kiderül, hogy rossz- 

indulatúan terjesztenek riasztó híreket, vagy 

pedig a közrend és a nemzetvédelem érdekei el- 

(-) Unitárius istentisztelet. János Zsigmond 

fejedelem születésének 400-ik évfordulóján ünnepi 

istentiszteles lesz vasárnap, július 14-én, a belvárosi 

luthezánus templomban délután 5 órakor. A közel 

400 esztendős történelmi múltra visszatekintő uni- 

tárius egyház az unitárius hitfelfogás törvénybeik- 

tatóját ünnepli János Zsigmond fejedelem szemé- 

lyében.- 
(-) Házasságok. A következő párok kötöttek 

tegnap házasságot a temesvári anyakönyvi hivatal- 

ban. Raijca Gheorghe százados Mot Annával, Bi- 

chicean Stefan Doktor Katalinnal, Chírosca Ioan 

vasúti fűtő Nevrinceanu Mariaval, Mikowetz Ioan 

vasúti fémöntő Rohn Fridával. 

(-) Református istentiszteletek hétköznapo- 

kon. A temesvári református lelkészi hivatal ez- 

uton is értesíti a híveket, hogy a nyári hónapok- 

Dan hatenként háromszor hétköznapi ietentisztelet 

is van és pedie kedden, csütörtökön és szombaton 

délután hat órakor 

..... 

Tar ós hutlám-Vizondolálás 

az újonnan berendezett férfi- és női-fodrász 

és pedikür-szalónban 

lince 

Timisoara, Belváros, Strada Alba Tul 

(Kultúrpalota, volt Ferdinand-szálló.) 

za 

Bégi előfizető A nemze ásánál 

a név ner dön Az egyes n z idők 

folvaman mindig és minden ivár- 

gások. Senki nem vonja kéts 

tábornagy, vagy Mittelhansei 

tábornok, vagy Sauerwein pu 

német nevük ellenére éppen 

kételkedtek Francois világhábo 

németségében bár francia neve volt. Brauchitsch 

nemet hadvezér németségében sem kételkednek, bár
 

neve szláv hangzású. éppen a Bánságban nagyon
 

sok magyar és francia nevű német él és ezeket sem 
sem a franciók nem követelik a ma- 
A valamely nemzetisé éghez való tar- 

6 az illető maga állapítia meg. Akik 

eb ni k azok nem ismerik a romániai hi- 

vatalos felfogást, mely szintén az egyén tetszesére 

bizza, hogy milyen nemzetiségűnek vallja magát. 

Ne törődjék azokkal, akik emiatt kellemetlenkedni 

akarnak Ha komolyan fenyegetőznek, vegye igény- 

összeget köszönettel rendeltetési helyére juttatjuk. be a hatóság védelmét. 

Kiss Lajos tanár 
kilencvenhárom éves 

Ismételten volt már alkalmunk Kiss Lajosró
l, 

a bánsági pedagógia nesztoráról irhatni, aki 
gene- 

rációk hosszú sorát tanította, nevelte, eredmén
yek- 

ben gazdag és sok évtizedes működése
 alatt. Az 

agg tanár holnap, vasárnap üli meg kilencve
nhar- 

madik születésnapját és ezt a ritka magas k
ort, ha- 

nyatló erőkkel ugyan, de még mindig szellemileg 

épen érte meg. Ezidő szerint a józsefvárosi M
. Gut- 

tenbrunn sor 24. szám alatt teljes visszavon
ultság- 

ban él egyik volt hálás tanítványa, Stamboly Szilárd 

szeretetteljes gondczása alatt. Kiss Lajos annak 

idején a lugosi állami főgimnáziumban harmi
nc éven 

át tanított, ezen tekintélyes idő alatt a köz
élet te- 

fén is élénk szerepet vitt és mindenkor lelke
sen dol- 

gozott. Három évtizedes tanári működése 
után meg- 

fogyatkozott hallására való tekintettel nyugdíjaz- 

zását kérte, majd Temesvárra költözött é
s a városi 

nyilvános könyvtárnak lett lelkiism
eretes tisztvise- 

lője. Hász évig élt a könyvek birodalmában
, bámu- 

latos pontossággal végezte ott is a munkáját és 1927 

január elsején teljesen visszavonult a magánéletbe. 

Mindig öröm töltötte el szívét, ha egykori tanitvá- 

nyai hálás megemlékezéssel felkeresteék és büszke 

volt azon egykori növendékeire, akik az életben 

karriert csináltak. Holnapi születésnapján
 a volt ta- 

nitványok, barátok, ismerősök hosszú sorából bi-
 

zonyára számosan szeretettel gondolnak
 vissza az 

agg tanárra. 

(-) Halálozások. A temesvári anyak
önyvi hi- 

vatalban a következő halálozásokat je
lentették be: 

Öszter Ernő 37 éves lakatos és Dinca Ale
xandru 

8 éves. a ! 

(-) szuletések. A temesvári anyakönyvi 
hi- 

vatalban a következő születéseket jelentették be: 

Bohn Károly vasúti villanyszere
lő Kárcly nevű fia, 

Hager István iskolaszolga István ne
vű fia, Mot Du. 

mitru napszámos Dumitru nevű fia, Jurga loan 

vasúti fékező Mária nevű leánya, Prodan Nicolae 

kovácssegéd Nicolae nevű fia, Kanizsa 
Péter lakab 

László nevű fia, Scheibling Mihály vasúti lakatos
 

Helmut nevű fa. Mezin Valeriu vasúti
 tisztviselő 

Valeriu nevű fia, Popa Ioan posta kézbesítő
 Rodica 

nevű leánya, Grosz József szabó Edit ne
vű leánya, 

Hunn János szabó Adelheida nevű leánya.
 

(- Prefektusok értekezlete. A temesi hely- 

tartóság megyéilnek prefektusai hétfőn a királ 

helytartóságon értekezletet tartanak, amelyen 

mezőgazdasági munkálatokra, a lakosságnak 

fával való ellátására, a katonai szolgálatot te 

sítők családjainak támogatására és az árvizkár 

sultak segélyezésére vonatkozó kérdéseket 

mez 



Valahol, egy messzi fiók mélyén fekszik 
gy levél. Megválaszolatlanul fekszik ott már 
ek óta s azt Liszem, nem is fogom már meg- 

i i szoktam válasz 
, nemcsak azért, mert 

tem illendőnek, hanem mert egy messzi- 
r rámgondolása bizonyos fokú meghatódást 

vált ki belőlem s úgy érzem mindig, hogy felel- 
nem kelt neki. Miert és hogyan történt mégis, 

tos ma már. De emlékezetemben tartottam s 
doltam is rá néha-néha, mint majdnem min- 
rendezetlen ügyemre. 
Ezt a levele. hat évvel ezelőtt, Párisban ad- 

ák fel. Volt háziasszonyom, Marie Lagoutte 
írta, hosszúkás, tipikusan franciás betűivel. Kér- 
dések voltak benne arról, hogy hogyan élek, naiv és furcsa kérdések, mint aki a messzire. 
távozottat nem tudja elképzelni egy olyan kör- 
nyezetben, amelynek milyenségéről fogalma sem 
lehet. Volt aztán néhány kép Párisról, a francia nép bálvanyozott Párisáról s legvégül a szobám- 
ról, amely még most is, hónapok múlva is visz- 
szavár, - i 
amely kifárja ablakait a napfény felé, 
elöntik már kora hajnalban, 
jácintok illatoznak és a kert kis kerítését lila akác dús fürtjei teszik szinessé. Mindenről be- 
számolt Mademoiselle Marie s a végén megkér- dezte varjon-e vissza továbbra is? 

Párisi életem utolsó hónapjait töltöttem 
ott, Madeimoiselie Marie-nál. Száraz külsejű, ma- 

ékony, nagyon tevékeny hölgy volt, tipi- 
y, de valami rendíthetetlen hit és 
élt benne, amit akkortájt sehogy 

ttem meg. A tizenkilencedik kerületben 
za volt, igazi francia ház, két kis eme- 
nehány szobával s mert villasorban, - 
anyos kis kerttel a ház előtt. A földszin- 

ak a nagy tágas konyha és ebédlő, feljebb 
ószoba, Marie és egy vidéki unokaöccs 

számára, akit apró kora óta magánál tartott s 
legfelelői a második emelet boldog birtokosa én 
magam voltam hatalmas nagy szobammal, ame- 
lyikben egész télen dideregtem, de csak a reggeli felkeésnél, mert éjszakára jó puna ágyamat 

meles tégiákkal előre átmelegítette minden este 
Mac emolselle Marie. Egyébként is gondos volt, 
reggel egy órával korábban kelt fel a szokottnál, 
s gyógyísát itatott velem minden tiltakozásom 
ellenére, - mikor köhögni hallott éjszakánkint. 
Vállfára rakta előző este levetett és otthagyott 
ruháimat, de snhasem tett szemrehányást érte, amiért otthagytam azokat. Esténkint tíz óráig hazavárt, ült a nem túlságosan meleg konyhá- 
ban, de sohasaem közel a tűzhelyhez - é szorgalmasan kötött, vagy nagy ritkán varrt va- lamit. Sahasem tudtam megérteni, mit csinálnak 

a francia nők azzal a rengeteg holmival, amit 

a sugarak 
lent a kiskertben 

-igenlé 
sem érte 
apró há 
lettel és 

égvszemközt önmagammal 

hogy nem válaszoltam erre a levélre, nem fon- 

- irta Mademoiselle Marie, a szobám, 

egész eletükben kötögetnek. Metrén, villamoson, 
autobuszon. Maiienak is mindig aikadt valami 
kötni valója. Nem értettem, de nem sokat tör- 
tem a fejeinet rajta, egyéb titkok után kutattam akkoribzn. Nem értettem maár magát azt a rend- 
szert, ameilyel élni tudtak. Nem ertettem meg 
a tíz órás lefekvéseket, mert Mademeoiselle Maric a legérdekesebb beszélgetéseket is képes 
volt félbeszakítani azzal, hogy „tíz óra, menjünk lefeküdri". Ettől semmiért el nem tért volna s 
bár nem vette a jogot soha magának ahhoz, 
hog7 az életembe belszóljon, de rosszaló hallga- tással vette tudomaásul mindannyiszor, ha egy 
áttáncolt éjszaka után reggel kerültem haza. 
Nem értettem azt a rendszerességet sem, amely- 
lyel ettek Könnyű ételeik igaz nem túlságosan 
laktatóak, de fegások egész sora követte egy- 
más az asztalo S a különböző krémek keveré- 
sének tudománya, amely mindegyiküknek a kis- 
uijában volt. Kiszámított konyhapénz, korai le- 
fekvések, elmaradhatatlan vörös bor az étkezés- 
nél, vasarnapi sétak, felvonulások a parkokban, 
néhány ponyvarcgény, rengeteg ulság (főként hirszolgálatra berendezett lapok) - a kerületi 
mozik, mindössze ennyi volna? Én folyton más 
után kutattam, kerestem a francia népet. Ke- restem valami egyebet, vaiamit, amit en elkép- 
zeltem, mielőtt imegismertem volna őket. Talán 
nagy szenvedélyeket kerestem, az életben való lobegva elégést, a Bohémélet megelevenedett 
alakjait, Mindezt nem találtam, csak munkás, 
szorgalmas, kispolgári megélését az életnek, de köntyed és vidám megélesét is. 

Később, - itthon má-, könyvekben ke- 
restem tovább. Az élet értelme szár1omra nem nyer: egykönnyen rendeződést. Heves, ifjú szí- 
vemmel ugy éreztem, az életet nagy betűvel ír- 
ták s nem lehet ilyen könnyen, megszabott ke- 
retek közé beilleszkedni. 

Most azt olvasom, hogy Franciaországban 
egy szörnyű vereség után visszatert rendes med- 
rébe az élet. A francia humor nem bukott együtt 
a háborúval s megszületett a Párist megszállva 
tartó német csapatok neve s: „fegyveres túris- 
tak-nak nevezik őket. 

S először érnem azt, hogy voltaképpen meg- 
teláitam azt, amit annyi éven át kerestem. A 
franciá! nagysága a szellemükben van, emberies- 
ségükben, abban, hogy a legszürkébb keretek, 
vagy legtragikasabb helyzetekben is meg tud- 
nak marad:1 azoknak, akik s meg tadják tartani 
emberi meltóságérzetüket. Nagyvonalúságuk azt 
jelenti hogy az egészet telintil: s nem morzso- 
ijédnak fel részletkérdésekben. Valóságérzésük 
van és bátorságuk. Tudnak előre nezni és jövőt 
vállaln, S én úgy érzem, most, amikor legyőz- 
ték őket, találtam meg először és igazán a fran- 
a szellemet. 

Sebő Renée 

Sokszor hallunk csodálatos, ellenállhatatlan von- zalmakról. Semmiféle termtmény, sem ember, sem 
állat, még a növény és az ásvány sem tud egyma- gában létezni. Hasonló lényt, tárgyat, formát ke 
res, amelyben vonzódhatik. Nem bírja ma- 
gába zárni a belécsöppentett szeretetet. A vonzodás 

őre megfejthetetlen titka az életnek és különös 
megnyilvánulásaival néha valóban ámulatba eit. 
Egy ilyen sajátságos, megfoghatatlan vonzalomról 
karunk beszélni: A bolognia Toselli-családnak a 
irágok, jelesen az orchideák iránt megnyilvánuló szenvedélyes szeretetéről. 

Cav. Toselli orchidea-rajongása több mint ezy 
szerű passzió. Inkább valódi szenvedély, olthatasian, 
övetelő, nagy érzés. Tosellii lovag, bolognai pe 

az orchideák megszallóttja,. Amióta megvásárolta a 
Lainatte-villát óriási parkj val, megszünt számiára 
létezni a külső viág, kiz rólag virágainak él. Har- 

incezer darab orchideája van. Elképesztő, mekko- 
a érték, hiszen köztudomású, hogy az orchidea a 
egdrágább, legbecsesebb virág. Toselli egész napját 

atalmas, végeláthatatlan üvegházakban tölti 
„drága" kedvencei közt, gyöngéd figyelemmel kö- 
vetve növekedésüket, elbűvölten 2 örködve a 

itelmnes déli virágok vad, egzőtikus szépségébpen. 
zt mondják, ha sikerül kitenyésztenie egy-egy ui 
eo ugy örül, mintha fiú született volna lovagi 

Trópusi őserdők párázó, mély, meleg reitekén 
etik az orchidea. Talán a legtitokzatosabb virág. 

tszólag semmi kapcsolata nincs a földdel. Fönt 
magasban, a fák kérgén él, mint a parazita nö- 
ények. Az utazók sokat meséltek már századokkal 

ezelőtt az őserdő rejtélyes. pomapázatos virágáról. 
urópába mintegy száz évvel ezelőtt hozták De és 

megpróbálták magról is tenyészteni, de minden ki- 
sérlet meddő maradt. Az orchidea féltve őrizte szü- 
tése titkat és a természet mindenható Urán kivül 

FHarmincezer orchideája van 
Toselli lovagnak 

virág Belgiumban oly szép sikerrel tenyészik, miért 

nem engedett másnak bepillantást a szentélyébe, 
A század elejen mégis sikerült fényt deríteni a titokra, amikor a francia Bernard meglepő fölfe- 

dezést tett. Rájött, hogy az orchidea rejtélyes kap- 
csolatet tart fenn egy mikroszkopikus gomba- 
felével, a mikrornizával. Enélkül életképtelen, nem tud taplálkozni, nem szaporodik. Lélagzeni sem tud 
nélküle. Ha tehát orchideaegyedet akarunk mester- ségesen léfrehozni, a szabadszemmeil nem látnató 
parányi zombákat kell segítségül hívni, amelyeknek társiítása révén az orchideamag kicsírázik, felszük- ken a növény, s megélhetése biztosítva van. 

Az orchidea-rejtély tehát megoldódott és To- 
selli lovagnak nem maradt egyéb hátra, mint hogy 
felhasználja az orchidea-kultusz eddigi eredményeit. 
Tulajdonképpen Belgiumban támadt fel nagy szen- 
vedélye a virágok iránt, ahol évekig élt és tanuja 
volt a belgák virágszeretetének. A belgáknál ez 
nemzeti vonás s az orchidea-tenyészetben Belgium 
szinte egyedül áll: a nevezetes virág egyik legfon- 
tosabb kiviteli cikke. Nos, Toselli úgy okoskodott, 
hogy ha a vegletekig kényes és érzékeny trópusi 

ne lehetne sokkal kedvezőbb klimájú, napsugaras 
olasz földön is kísérletezni vele? IÍgy is tett és ki- 
serlete csakhamar bámulatos ,eredménnyel járt. 
Gyönyörűbbnéel gyönyörübb varietásokat. káprázta- 
tó színcsodakat sikerült létrehoznia a különféle ke- 
resztezésekkel. Legújabb kreációjára annyira büsz- 
ke és olyan féltő zonddal őrzi hogy - saját kije- 
lentése szerint - milliókért sem adná el. Csak akkor 
tudna megválni tőle, ha a Duce kérne. Annak oda- 

EÉs Toselli lovag orchideái, mintha mogéreznék 
a vonzalmat, amelyet a különös család táplál irán- 

A német csapatok francia földön való előnyo- 
mulásukban az egyik internáló táborhól kisza- 
badítottak 500 elzászit, akiket a franciák oda- 
hurcoltak. Az internáló táborban drótból készi- 

tettek maguknak horogkeresztat. 

A 26.000 tonnás Dunkerdue nevű francia csata- 
hajó, melyet a brit hadihajók az orani kikötő- 

ben fenékbe lőttek. 

Német asszonyok segítségére sietnek a menekülő 
francia családoknak a nagy nyugati offenziva 

napjaiban. 

tuk százszámra, ezerszámra szaporodnak, nőnek, 
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A huszak vacsorája 
Ita: MARCEL DUPONT 

Amióta a negyedben laktam, csaknem minden- 
találkoztam ezzel a rendkivüli öreg úrral. Hogy 

volt rendkivüli? Nehezen tudnám megmon- 
De van az így néha, hogy az ember lakóhelye 

ében sűrün találkozik ismeretlen szomszédok- 
akik az idők során már csaknem ismerősökké 
nmak. Az első, ami ezen az öreg úron feltünt, 

lt, hogy valahányszor lementem az uccára, min- 

áron. Mindig ott volt és ment, ment, mintha 

hófehér, de ápolt, tartása, mint a szálfa és 
nem hazudtolta volna meg arca, termete után 

ihette volna az ember, ifjúval áll szemben. Eh- 
képest is öltözködött. Minden ruhadarabja ki- 

lan, sőt divatos volt. De azt hiszem, a leg- 
ivülibb mégiscsak a tekintete volt. Ez a sem- 

fenn nem akadó, közönyös és mégsem üres te- 
amelynek mélyén valahol kimondhatatlan 

orúság borongott. 

Valahányszor találkoztam az öreg úrral, ala- 
megnéztem és sokszor az volt az érzésem, 

tos és súlyos történetet titkol borús tekintete. 

nerni akartam ezt a titkot, de nem tudtam a mód- 
, hogyan közeledhetnék. Egyszer azután egy ban- 

találkoztam vele és gondoskodtam róla, hogy 

marosan bemutassanak neki. Megtudtam, hogy 
ugalmazott katonatiszt, ezredes, Fabvre de La- 

a neve. Mikor éjjel fölkerekedtünk, úgy in- 

em, hogy vele maradjak és az ezredes nem is 
kelletlenül kiséretemet. Szerencsém is volt, 

kellett sokat ügyeskednem, hogy régi élményei- 
ezdjen beszélni. 

Nem panaszkodhatom, - mondta végűl - 
jóban volt részem az életben, de semmi sem 

rpótolhat azért a szomorúságért, amit az jelent, 

találva gondolatomat, hozzátette: - Nem, soha 

em házasodtam meg. Hű maradtam egy szerelem 
lékéhez. Fiatal lány volt, akit az imádásig sze- 
tem. De hát nem vehettem feleségül. Harminc 
korkülönböség volt közöttünk... 

- De hát rokona, barátja, senkije sincs, - 
deztem. 2 
Hirtelen elkomorodott, majd felsóhajtott. Már 
eg is bántam tapintatlan kérdésemet, amellyel 
hanem legérzékenyebb pontján találtam. De mi- 
bocsánatot kérhettem volna, beszélni kezdett: 

- Barátaim? - mondta - valóban voltak ba- 
. Hűséges, mindvégig hűséges barátaim. Vol- 

Figyeljen csak: a közepiskolában húszan 

unk testi-lelki jóbaratok, akiket mély vonzalom 

gá lett, úgyhogy még a középiskolában titkos 
saságot alakítottunk. Persze fiatalok veltunk, 
ényes hajlamúak - elmosolyodott, azután így 
ytatta: = Mikor azután befejeztük tanulmánya- 

at, elváltak útjaink. Ki erre, ki arra, elszéled- 

, hogy nem tépjük el barátságunk kötelékeit. 

ik Párisban, hogy együtt vacsorázzunk. 

- Sose tegyen ilyet! - mondta az ezredes ko- 
Tan. - Sose fogadjon meg ilyen bolondságot... 
om, vannak érettségi találkozók, bajtársi talál- 
k, de ezeknek mégsincs meg az a kötelező jel- 

rük, mint a mi találkozónknak volt. Ha az ember- 
k dolga van, kimenti magát és senki se veszi tőle 

néven. De mi tengerentúlról is, a világ másik 
éről is eljöttünk erre a találkozóra, amelyhez es- 

kötött és nem volt olyan akadály, amely va- 
a távollétét megbocsáthatóvá tette volna, 

k a halái vagy súlyos betegség. 

cinek 

' 

hatan gyültünk össze. Most gondolja meg azt 
örnyü estét, ahogy ott ültünk négy halott barát 

ével! S azóta csak rosszabbodott a dolog. Tra- 
, betegségek, balesetek! S mindenki arra gon- 
ha összenéztünk: legközelebb kin van a sor? 

rtetekkel ültünk egy asztalnál. 1921-ben már 
en voltak a kísértetek és egyre nőtt a számuk. 

n nyolcvanéves vagyok ma, mind hosszúéletűek 

- Három évvel ezelőtt öten ültünk az asztal 
, amely úgy zsugorodott össze, mint a végze- 

szamárbőr. Alig beszéltünk, nem volt mondani- 

Lakásához értünk. Az ezredes fáradtan nyuj- 

Hat hónap óta pedig egészen egyedül va- 

találkoztam vele, szép időben és esőben, télen 

hálni járna haza s egyre az uccán vándorolna. 

egyedül kellett maradnom életem végére. 

össze és ez a mély vonzalom szoros barát- 

ik, de mielőtt elváltunk, szent esküvel megfogad- 

üdtünk, hogy minden második évben talál- 

- Mikor vége volt a világháborúnak, már csak 

= KÖZGAZ ASÁG 
Bőséges szilvatermés, kielégitő diótermés 

várható, a többi gyümölcsökben 
gyenge a termés 

Ritkán volt olyan sikerült gyümölcstermése 
a bányavidéknek, mint a mult évben. Az idei ta- 
vaszi kedvezőtlen időjáras azonban valószerűvé 
tette maár, hogy az idei termés csak elenyésző 
lesz, ami súlyos csapást jelent a bányavidek ke- 
reskedelmi életére. A bányavidék nagyobb ex- 
portcégei, de kisegzisztenciák is százával alapoz- 
zák megélhetésüket a gyümölcsre. Részint köz- 
vetítő kereskedelemmel foglalkoznak, ami egész 
évi megélhetést hoz számukra, mig a termelők 
fő megélhetése a gyümölcs. 

A bányavidéken jól hozó évben 800 vagon 
alma terem, a szilván, körtén és dión kívül. 
,Az idén késői fagyok a rügyeket tönkretet- 

ték, a folytonos esőzés is károkat okozott és így 

a rendes termésnek 25 százalékára lehet számi- 
tani. Ez viszont kereskedeimi szempontból nem 
számottevő, mert a termelők a kismennyiségű 
almát elvaktározzák és kosaranként adják el. 
Külföldi kivitelre nem lehet számítani. 

A dió elég jó termést ígér. Ez nem fogja 
megközelíteni a rendes évi termést, de a bánya- 
vidékiek rajonjából valószínűleg ki tudnak 50- 
60 vagonnal szállítani. 

Az Argus értesülése szerint az egész or- 
szágban 9000 vagon cseresznye és meggy, 25 
vagon szilva, 5000 vagon alma, 800 vagon kaj- 
szim, 600 vagon őszi barack és 1200 vagon dió 
várható,. 

me 

A közönség támogassa az áruuzsora letörését 
A feljelentéseket konkrét eset megjelőlésével tegyék meg. 

Az áruuzsora leküzdésére alakult bizottság 
értesülése szerint a fogyasztók egy része érthe- 
tetlen jóindulatot tanusít a kereskedőkkel szem- 
ben és igy meggátolja az ellenőrző szervek mű- 
ködését és azt, hogy az áruuzsorával visszaélő- 
ket megbüntethessék. Ezekben a nehéz időkben 

mindenkinek kötelessége a hatóságoknak se- 
gédkezet nyújtani a visszaélések és a speku- 

láció megakadályozására. 
A bizottság felhívja a lakosságot, hogyha nin- 
csen megelégedve a helyi bizottságok működésé- 
vel, vagy azok határozataival, forduljanak a köz- 

t 

Külföldi cégek képviselői tartóznak 
a szerződest bemutatni 
Közöltük, hogy a külföldi cégek kép- 

viseletével foglalkozó vállalatok tartoznak jelen- 
test tenni az összeköttetésükben beállott minden 
változásról, tehát régi képviselet megszűnése, új 
megszervezése, a tevékenység kiterjesztése, vagy 
csokkentése, bizományi raktár csökkentése, juta- 
lékmegállapodás, módosítás stb. olyan körülmé- 
nyek, amelyeket a nemzetgazdasági miniszté- 
riumhoz (Fizeteseket szabályozó igazgatóság 
Bucuersti, Str. General Manu 21.) be kell jelen- 
teni. Itt enuitjük meg, hogy a mult évi november 
80-1ki rendelet szerint a fentemlített hivataihoz 
le kell tenni a képviseleti szerződések eredetijét 
és romáa fordítását. Az eredetit ellenőrzés után 
vissza fogják adni. Akik ezen rendeletnek már 
eleget tettek, nem tartoznak a szerződést ismé- 
telően beadni. 

- Nagyban árusító kereskedőre nem vonat- 
kozik az árak feltüntetésének kötelezettsége. Az 
Aguilla reszvénytársaság kolozsvári cég szilágy- 
soralyói fiokját az üzérkedési ügyekben ítélkező 
bróság ötezer lei pénzbüntetésre ítélte, mert az 
ellenőrző közegek jelentése szerint az árucikke- 
ken nem voltak feltüntetve az árak. A zilahi tör- 
venyszek felmentette a céget és törölte a birsá- 
got, azzai az indokkal, hogy az Acuilla kicsiny- 
Ben nem árusít s a nagyban árusító kereskedőkre 
az árak megjelölésének kötelezettsége nem vonat 
kozik. Az állam zilahi ügyvédje fellebbezett az 
ítélet ellen a nagyváradi ítélőtáblához,. minthogy 
azonban az Aduilla nem ijelent meg. a fellebbe- 
zesi tárgyalaást el is kellett halasztani. 

= Beszarábiai kereskedőök cégbejegyzése. A 
nemzetgazdasági minisztérium most tanulmá- 
nyozza azt a módot, hogyan könnyitse meg a me- 
nekült beszarábiai kereskedők cégbejegyzését. 
Igen tekintélyes beszarábiai cegek tulajdonosai 
a cégbejegyzési iratok nélkül voltak kénytelenek 
menekülni. Úgy ezek számára megkönnyítik a 
cégbejegyezést, valamint lehetővé teszik, hogy 
a volt peszarábiai cégek fiókjai nálló cégekké 

/ alakuljanak át. 

= Lanyhák a tőzsdék. Az értéktőzsde teg- 
nap igen lanyha volt és különösen a fixkamato- 
zású papírok szenvedtek árfolyam veszteséget. 
A brailai gabonatőzsde is lanyha volt, mert üz sokra 

Uduljanak a munkaközvetitő hivatalokhoz. Hetkötés nem történti a 

ponti bizottsághoz és közöljék azokat az esete- 
ket, amelyekben nem történt kellő eréllyel meg- 
torlás. Ezzel kapcsolatban a nemzetgazdasági 
minisztérium jelenti, hogy 

névtelen feljelentések érkeztek az inspek- 
torok és az árellenőrzéssel megbízott megha- 

talmazottak ellen, 

akiket azzal vádolnak, hogy visszaéléseket kö- 
vetnek el és ezekből személyes hasznuk van. A' 
ezetgezlsei minisztérium kéri a tényleges 
esetek bejelentését. 

((=) A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti) 10790 felárral: angol font 851.80-877.37, 
dollár 211.65-217.97, svájci frank 47.92-49.37, 
palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi font 
873.54 -899.78. Devizák 3890 felárral: angol font 
a67.87-584.01, svájci frank 31.61-32.57, francia 
frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz líra 7.17, (fel- 
ár nélkül) pengő 26.50-27, (felár nélkül) cseh ko- 
rona 4.68-4.17, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül) tö- 
rök líra 82.92-92. 

=) A liszt maximális árai. Tegnap már közöl- 
tük a kenyér, a tűzifa maximális árait és az éttermi 
menük hivatalosan megállapított új árait. A megyei 
Pelytartóság mellett működő árellenőrző bizottság 

utóbbi ülésén még a liszt árait is megállapitotta. 
Eszerint a négyes számú liszt a malomból 10.25 lei, 
üzleti ára pedig 10.75 lei kilónkint. A hatos számú 
lszt ára a malomban 7.25, az üzletben pedig 7.75 
lei kilónkint. A hiszt új hivatalos árai már tegnap 
életbeléptek. 

= A rendes fizetésben részesülő vállalati 
igazgatók és cégjegyzők lehetnek a magántiszt- 
viselő céh tagjai. Mint ismeretes, hosszú idő óta 
tisztázatlan az a kérdés, hogy a vállalati főtiszt- 
viselők magántisztviselőknek tekinthetők-e és 
ennek megfelelően helyt kérhetnek-e a magán- 
tisztviselő céhekben? A céhtörvény értelmében 
ugyanis a választott felügyelők, igazgatók és 
cégjegyzők munkaadónak tekinthetők es mint 
ilyenek, nem fogialhatnak helyet a magántiszt- 

viselők érdekképviseletében. Ilyen értelmű volt 
a munkaügyi minisztérium egyik legutóbbi le- 
nata is, amelyet a tartományi magántisztviselő 
céhhez intézett. Új értelmezést ad a vonatkozó 
kérdésnek a minisztérium 18.102. számú, június 
27-én kelt lerata, amely kimondja, hory csupán 

és cég- 
ben 

azok a választott felügyelők, igazgat 
jegyzők tekinthetők munkaadónak, akik 
igazgatósági tagok is és kizárólag tantiémet! 
nak. Mindazok a vállalati főtisztviselők, kik ren- 
den fizetésben részesülnek - magántisz 
nek tekintendők és ennek alapján teljes jogú 
tagjai a magántisztviselő-céheknek. 
a Menekült munkások elhelyezése. A mun- 

kaügyi minisztérium közli, hogy sz. tt és 
szakképzetlen menekült munkásokat az állami 
munkakozvetítő hivatal útján kaphatnak a vál- 
lalatok. Ha tehát munkásokra van szükség, for- 
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A Magyar Gazdasági Egylet 
ífiókjának közleménye 

A gazddasági munkaerő 
célszerű kihasználásáról 
Kit ne töltenének el csodálkozással azok a gyor- 

san elért nagy német katonai sikerek, amelyekről 
aez ujságok és a rádióhírek nap-nap után értesíte- 
nek minket. 

Ezeknek a sikereknek nagyszerű, de egyszerü 
titka: egy nemzet lelki és anyagi erőinek céltuda- 

tos megszervezése egy tisztán látott feladatra. 

Ugyanez a titka minden sikeres társadalmi, 
vagy egyéni munkának is. Ahol a célt világosan lát- 
ják, ahol a munkában résztvevők egyesült akarat- 
tal követik azt a munkarendet, amelyet az arra hi- 

vatottak eléjük tüznek, ahol az időt, az erőt nem 
pazarolják; ott a siker elmaradhatatlan. 

A célszerű munkabeosztás a foglalkozási ágak 
közül talán éppen a mezőgazdaságban a legnehe- 
zebben megoldható feladat. Az első és legnagyobb 

nehézséget az évszakok váltakozása és az időjárás 
szeszélyessége állítja elénk. 

A gazdaságokban általában télen kevés munka 
akad, nyáron pedig tulontúl sok teendő vár reánk. 
Kényszerű tétlenség és hajszolt munka végletei kö- 

gött él gazdatársadalmunk tekintélyes része. És 
ezt a nagy egyenetlenséget a természeti rendellenes- 
ségek: a huzamos esőzések, árvizek, kései kitava- 
szodások, az őszi vetőmunkát késleltető szárazságok 
sokszor tovább fokozzák. 

Hogyan lehet ezen a bajon segíteni, amely sok 

család megélhetését nehezíti, sok családfenntartó 
egészségét rontja meg s nem egy kényszerű tétlen- 
ségre itélt embert kerget a részegeskedés búfelejtő 
mámorába. 

A feladat ez: a télen munkanélkül maradó mun- 
kaerőt olyan teendőkre irányítani, amelyek a nyári 
munkatorlódás idején végzendő munkákat meg- 
könnyítik és meggyorsítják. 

Egy egész ország szempontjából nézve ezt a 
dolgot, kivánatosnak látszik, hogy ezeket a télen a 
mezőgazdaságban munkát nem találó embereket he- 
lyezzék el gazdasági gépgyárakban, amelyek ilyen- 
kor fokozott munkaerővel arató és fűkaszálógépe- 
ket, kapáló ekéket, vonókapákat, lógereblyéket és 
szénforgatókat, egyszóval olyan gépeket és eszkö- 
zöket állítanak elő, amelyek a nyári sürgős munkát 
szaporán tudják elvégezni és felmentik az embert a 
tulfeszített megerőltetéstől. 

Hogy az ilyen gépeket ne csak a nagyobb gaz- 
daságok, hanem a kisgazdák is igénybe tudják ven- 
ni: ezt a célt csak úgy lehet megvalósítani, ha a 
gazdakörök sajátmaguk vásárolnak ilyen gépeket, 
vagy pedig tagjaik között mozgalmat inditanak 

ilyen gépbeszerző csoportok alakítására. 

A munka megfogyatkozásnak idején olyan köz- 
munkát tanácsos beállítani, amelyek egyes vidékek 
kenyszerüű munkanélküliségének idejét megrövidítik. 
Ilyenek: a vízlecsapolások, árvizvédelmi munkála- 
tok, amikkel el lehet azt érni, hogy a vízjárta terü- 
leteken a tavaszi munkákat 2-38 héttel, vagy még 
korábban lehet megkezdeni, mint ha semmi sem tör- 
tént volna. 

Vannak azután olyan közmunkák, amelyek más 
mádon könnyítik meg a gazda munkáját. Az utépí- 
tések és javítások az igaerő jobb kihasználását te- 
szik lehetővé. A legelőkarbantartási munkák az ál- 
lattartás hasznát fokozzák. A falu uccáinak jókar- 
bantartása, különféle csinosítási munkák a falusi 
életet teszik kellemesebbé. 

De nem csak ipari- és közmunkák utján lehet 
a munkahiány és munkatorlódás végleteit egyenget- 
ni. Maga az egyes gazda is sokat tehet ennek az 
elérésére. 

Már azzal is, ha jól mmegfontolt terv szerint 
osztjuk be növénytermelésünket, elkerülhetjük az 
erőnket meghaladó munkatorlódásokat. A gabona- 
felék, kapások, takarmánynövények, gyümölcsfék 
ápolási és betakaritási munkái nem egyszerre égnek 
a körmünkre. Okos beosztással egy olyan célszerű 
egymásutánt tudunk biztosítani, amely lehetővé te- 
szi azt, hogy mindent a maga idejében tudjunk ren- 
desen elvégezni. 

Kitünő ujítás a svéd szénakészítés is, amelyet 
gazdaujságunk már több ízben ismertetett. Esőben 
kaszálhatunk, a takarmányt, mihelyt egy kissé fel- 
szikkadt róla az esővíz, legtöbbnyire még a leka- 

szálás napján forgatás nélkül felrakjuk a ritka 
örótkeritéshez hasonló 
akár hetekig, akár esik az eső, akár szép idő van. 
Végezhetjük többi munkáinkat és mire azokkal el- 
készülünk, behordjuk a drótról a szép száradt, il- 
latos szénát, amely után bőg a marha, úgy szereti. 
És nekünk nem kellett bús kétségbeeséssel vizsgál- 
gatnunk az oszolni nem akaró fellegeket, nem kel- 
ljett hangosan világnak eresztett, vagy keservesen 
lenyelt káromkodásokkal terhelni a lelkiismeretün- 

állványra és ott hagyjuk 

: 1, 

ket, hanem a rendes munka tudatával eltelve kaszál- 
hattunk, gyüjthettünk, amikor kevésbbé élelmes 
szomszédunk már csak a kocsmában tudott vigasz- 
talást találni. 

A téli időszakban is sok teendője akad a ren- 
des gazdának a tanyáján kivül és belül. Epület és 
kerítésjavítások, árkolások, dülőútfeltöltögetések, 
szerszámkarbantartás, furás-faragás, egy-egy olyan 
háziipari foglalkozás, amihez a nyersanyag ott kö- 
zel beszerezhető, amilyen a gyékényfonás, seprűké- 
szités, kosárfonás - mindezek segítenek elűzni a 

falusi és tanyai unalmat és megtölteni a tavaszra 
böjtösen lesoványodni akaró bugyellárist. 

Amelyik gazdának állatai vannak, az soha sin- 
csen munkanélküli. Az állattartás ésszerű fokozása 
és helyes beosztása is egyenletesebbé teszi a gazda 
munkálkodását. 

Kis gazdák gyakran tartanak annyi munka- 
állatot, amennyi tulajdonképpen nem kell a föld- 
jeik megmunkálására. Előfordulhat, hogy két szom- 
széd két-két lovat tart, pedig a kettőjük földjet ket 
ló is meg tudná munkálni. Ha ezek szépen megegyez- 
nének és csak egy-egy lovat tartanának: a másik 
ló helyett tehenet vagy disznót állíthatnának be, a 
tejből, borjúból, hízóból szép bevételük lenne, a lo- 
vakat pedig odakölcsönözgetnék egymásnak, ami- 
kor elérkezik a szántások, fuvarozások ideje... 
Manapság a kényszerűség tanítja meg az embert az 
ilyenféle fogásokra. Mért ne tanithatná meg ugyan- 
erre nyugodtabb időben a kétszerkettő és a gazdák 
testületi szelleme? 

Nagy segítsége a gazdáknak munkatorlódások 
idején az asszony és a növendék gyermek. Telen a 
házban, illetőleg az iskolában van a helye, de a 
nyári szorgos munkák idején jót tesz a testüknek 
és a lelküknek, ha ők is kimennek a mezőre és az 
erejükhöz mérten résztvesznek a kenyérszerző szep 

munkában, mint a férfiak megbizható, hűséges tar- 

talék csapatai... 

(=) AZ ARVALTOZÁSOK BEJELENTÉSE A 

VAROSHAZÁN. Temásvár város polgármesteri hi- 

vatala közli a kereskedőkkel és az érdekeltekkel, 

hogy az elsőrendű közszükségleti cikkek beszerzési 

és eladási árainak változására vonatkozó jegyzéket, 

a nyári hónapokban ideiglenesen havonta csak egy- 

szer kell benyújtani a városházán. Ezek szerint te- 

hát ezeket a jegyzékeket augusztusban és szeptem- 
"berben a hónapok első öt napján kell beterjeszteni. 

(=F) A bánsági gabonaárak. A temesvári pia- 

con a gabonaárak a következők: búza 540-570, 

tengeri 320, zapb 620, napraforgómag 875 lei száz- 

kilónkint. Kamilla-tea 46 lei kilónkint. a piac csen- 

des, üzletkötés alig van. i 

= Utólagosan befizetendő nemzetvédelmi 
adó. A kétszázalékos nemzetvédelmi adó tárgyá- 
ban a pénzügyminiszter úgy rendelkezett, hogy 
az ipari földgáz használata nem mentes ezen adó 
alól, tehát július 25-ig birság nélkül befizethető 
az adó ez év április 1-től visszamenőleg. Ugyan- 
ezen körlevélben kimondja a minisztérium, hogy 
a gyapjúelosztást végző gyűjtőhelyek nem köte- 
lesek a nemzetvédelmi adót fizetni. 

= Magánosok devizakiutaiása. A Monitorul 
Ccial csütörtöki szama közli a magánosok ál- 
tal igénylendő devizák iránti kérvények elintézé- 
sét. Ézt a jövőben egy bizottság végzi, amelynek 
tagjai közül kettő aláírásával érvényes az enge- 
dély. A bizottság tagja Marian vezértitkár, Gh. 
Popescu, a külföldi fizetések igazgatója, ennek 
távollétében a hivatal alfőnöke, Ing. Matei Ni- 
culescu. 

- A Beszarábiában és Északbukovinában 
feladott áruk tulajdoncsait jelentkezésre hívja 

fel a CER. Bucurestiből jelentik: Az államvas- 
utak igazgatósága közli mindazokkal a feladók- 

kal, akik árukat küldtek annak idején Beszará- 

biába és Északbukovinába és amely vagonok a 

közbejött események miatt nem lettek továb- 

bíthatók, hogy sürgősen rendelkezzenek ezen 
áruk felől, mert az államvasutak ellenkező eset- 

ben az árut kirakja a vagonokból a feladó költ- 
ségére és árverésen eladják azokat. 
menkem zsz ukz kazzaaa n 

ozí - 
MOZIK MUSORA: 

Vasárnap és Hétfő 
APOLLÓ: A fekete párduc (angol film). 
CAFPITOL: Anyai szeretet (német film). 

CORSO: A nyugati villámháború (német film). 

Dorsch Küthe 

az Anyai szeretet című film főszereplője. 
UFA-ilm a Capitolban most zsúfolt házak me 

jet kerül előadásra. 

(A Rapid játékosai visszatértek a fővárosb 
Azok a Rapid játékosok, akik nem kerültek be 
válogatott csapatba, visszaérkeztek Bucurestibe. V 
lamennyi játékos nagyszerü hangulatban volt és ö 
vendett a szabadkai eredménynek és a döntőbe j 
tásnak. 

Marinescu tábornok is végignézi a német-rom 
mérkőzést. Marinescu tábornok, a szövetség elnöl 
elutazott Németországba, ahol végignézi a Fran 

furtban lebonyolításra kerülő német-román válog 
tott mérkőzést. 

A jugoszláv sajtó a Rapid játékáról. A jug, 
szláv sajtó még mindig a Gradjanszky-Rapid 
döntő mérkőzésrői ír és megállapítja, hogy a romá 

csapat annak ellenére, hogy négy játékosa hián 
zott, várakozáson felül szerepelt. Különösen a v. 

delem végzett emberfeletti munkát, de a csatárs« 
is megtette a magáét - és így megzavarta a horv: 
csapat védelmét. A jugoszláv lapok az írják, hog 
amilyen nagy szerencséje volt a Rapidnak a sol 

solásnái, úgyanolyan balsikere volt a Gradjanszk 
nak a pályán. i 

Joe Louis-Max Baer ökölvívómérkőzés. 

Baer volt nehézsulyu ökölvivó világbajnok legutók 

nagyszerűen küzdve legyőzte Tony Galentot és mo 

szorgalmasan készülődik Joe Louis ellen Max Baec 

kijelentette, hogy a néger világbajnok elleni küzde 

me lesz az utolsó versenye, mert az után teljese 

felhagy a versenyzéssel. 

A Servette nyerte Svájc bajnokságát. Svá,. 
labdarugóbajnokságát ebben az esztendőben a Se 

vette csapata nyerte meg, amely utolsó mérkőzé. 
amelyet a Luzern ellen vívott 4:0 arányban mei 
nyerte. i 

A Kinizsi Szegedre és Jugoszláviába kapo 
meghiívást. A Kinizsi csapat meghívást kapott Sz! 
gedre és Jugoszláviába. Jugoszláviában Szabadk 
és Laibachban játszana. Természetesen a Kin 

vezetősége elfogadta a meghívást és még a nyáé 
folyamán elutazik, ha a nemzetközi események 
hetővé teszik a kiutazást. 

Burdan a Malaxa edzője. Burdán a volt 
gatott kapus igen előnyös ajánlatot kapott a 
laxától, amelynek edzője lesz. A játék 
tesen elfogadta az ajánlatot é 5 

áború (német film) csapatát fogja előkészíteni. 
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VASAÁRNAP, JUÚLIUS 14. 

ti. Radio Romania és Rádio Bucuresti. 
stentisztelet közvetitése. 11.30: A hadse- 

órája. 13: Időjelzés, kulturális hírek, előadá- 
rádióhírek, sportközlemények. 13.20: Motoi 

trica zenekara. 14: Rádió ujság. 14.30: A Mo- 
i zenekar folytatja műsorát. 15: Közlemények. 
9.50: Magyarnyelvű hírek. 20: Előadás, 20.15.: 
utianu Emilia énekel. 20.40: Rádió ujság. 21: 
rádió szimfonikus zenekara. 22: Rádió ujság, 
ortközlemények. 22.20: Francia, német, olasz 

angol nyelvű hírszolgálat. 22.40: Román zene 
glemezről. 

ipest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 10: Éne- 
szentmise. 11: Református istentisztelet. 

15: Evangélikus istentisztelet. 13.30: Cigány- 
nekar. 13.45:: Rádió krónika. 14: Hanglemezek. 
Mezőgazdasági félóra. 16.45: Énekkar. 17.30: 

lőadás. 18: Hírek magyar, szlovák és ruszin 
velven. 18.45: A rádió szalonzenekara. 19.15: 

Előadás. 19.45: Tánclemezek. 20.15: Hírek, 20.25: 
angverseny. 20.50: Sporteredmények. 21.10: 
épszínmű, előadás. 22.40: Hírek, időjárásjelen- 
és, hírek sziovák és ruszin nyelven. 23.10: Hei- 
emann Ede szalonzenekara. 24: Német, olasz, 
gol és francia nyelvű hírek. 24.20: Toki-Hor- 

áth Gyula és cigányzenekara. 1.05: Hírek. 

NYILTTER 
HFelhívom igen tisztelt vevőim figyelmét ar- 
hogy a napokban megnyilt Carmen cipő- 

et nem azonos az ugyancsak Carmen elneve- 
és alatt évek óta fennálló és saját tulajdono- 

t képező luxus cipőüzlettel, amely tovabbra 
változatlanul, ugyanazon a helyen, saját ne- 

m alatt a legválogatottabb árúval áll t. ve- 
im rendelkezésére. 

ANDREI NEUMANN 

Temesvár I., Bul. Regele Ferdinand 4. 
(Lloyd mellett.) 

E rovatban közöltekért nem vállal felelőssé- 
a szerkesztőség. 

A Déli Hirlap er deti regénye. 

Irta: KUN-BAN ANDRIS 

EBizony úgy van, drága Liane. Az elmult na- 
an ismét adósságot voltam kénytelen csinaini. 
Nem beszéle bővebben, de én tudtam, hogy 

gybátyjának madraszi tartózkodása alatt csmál- 
ta az adósságot. Bizonyosan még kártyázott is 
gyományos szokása szerint, veszteséggel. 

Azért hát nem kérdeztem, hogyan keletkezeti 
jabb adósság. De különben is Ölver tovább ke- 

- Ma délelőtt elmentem Sleteman irodájába, 
valamely megoldásra jussak vele. Mondtam 

i, hogy ujabb pénzre van szükségem. Attói tar 
am, hogy nehézségeket okoz majd és emlegetni 

a régi váltót. Ahelyett legnagyobb meglepeté- 
e kijelentette, hogy készséggel bocsát a ren- 
ezésemre akár jóval nagyobb összeget is, mert 
a, hogy a pénze biztos és hogy a váltót a my- 
éppen úgy kiváltja, mint tette az elsővel. És 
rva elmondta, hogy újév napián itt járt, hogy 
ltót nekem bemutassa, helyettem azonban té- 
taláit otthon és te első szavára másik váltót 
neki saját aiáirágoddal. Azt is hozzátette, is- 
anyagi helyzetedet és hogy az általad 

ott váltót még készpénznél is nagyobbra be 
Oliver itt szünetet tartott, aztán folytatta 
- CGondolhatod, hogy először úgy bámulam, 
a borjú az ujonnan festett kapura. Aztán mikor 

eteman megkérdezte tőlem, hogy elmcndtad-e ne- 
a dolgot, nem haboztam sokáig és igent mond- 
Nem akartam azt a látszatot fenntartani, hogy 
szóltál nekem a dologról. Közben Sleteman már 
otta az új váltót és leszámolta a pénzt. Leg- 
sebben szerettem volna a kölcsönt most már 
autasítani, azonban nem lehetett. Tiszti becsü 
am kötött, hogy az adósságot ma délben le- 
m. Igy nem volt más hátra, mint zsebrevágni 
zt és aláírni a váltót. Pedig az arcába szeret- 

1 az öklömmel, amikor távozáskor 

HáTFő, JOLIUS 15. 

Eucuresti. Radio Romania ég Rádio Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés, 
közlemények, sport. 13.20: Romantikus opera 
nyitányok hanglemezről. 14: Rádió újság. 14.30: 
Indulok hangiemezről. 15: Közlemények. 19.50: 
Magyarnyelvű hírek. 20: Előadás. 20.15: Tanase 

Maria énekel. 20.40: Rádió ujság. 21: Zeneszerző 
arcélek: Schumann. 22: Rádió ujság. 22.20: Fran- 

cia, német, olasz és angolnyelvű hírszolgálat. 
22.40: Radulescu A. hegedül. 23: Nagy énekesek 
hanglemezről. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8 Hirek, hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Zenekari 
hangverseny. 13.40: Hírek. 14: Országos postás- 

zenekar. 15.30: Hírek. 17.15: Ifjúsági félóra. 
17.45: Időjárásjelentés, hírek. 18: Hirek szlovák 
és ruszin nyelven. 18.15: Schumann és Chopin 
művek zongorán. 18.40: Előadás. 19.10: Kiss La- 
jos cigányzenekara. 19.50: Előadás. 20.15: Hí- 
rek. 20.25: Hangverseny. 20.50: Előadás. 21.10: 

Az operaház szimfonikus zenekara. 22.40: Hírek, 
időjárásjelentés, hírek szlovák és ruszin nyelven. 
23.10: Cigányzenekar. 24: Német, olasz, angol, 
francia és eszperantónyelvű hírszolgál 15. 
Tánclemezek. 1.05: Hírek. 

KEDD, JULIUS 16. 

Bucuresti. Radio Romania és Rádio Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó. vízállásjelentés, 
közlemények, művészeti és kulturális hírek, elő- 
adások, sport. 33.20: Predescu Victor zenekara. 
Közben 14: Rádió ujság. 15: Közlemények. 19.50 
Magyarnyelvű hírek. 20: Előadás. 20.14 Grozu- 
ta Alexandru énekel. 20.40: Rádió ujság. 21: 
Szimfónikus indulók hanglemezről. 21.15: Kama- 
ra zene. 22: Rádió ujság, sport. 22.20: Francia, 
német, olasz és angolnyelvű hírszolgálat. 22.40. 
Zongora hangverseny. 23.05: Részletek a Lujza 
című operából hanglemezről. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8 Hírek, hanglemezek, 11: 
Hrek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Hanglemezek. 

13.40 Hírek. 14: Hangverseny. 15.30: Hírek. 
17.15. Asszonyok tanácsadója. 17.45: Időjárás- 
jelentés, hírek. 18: Hírek szlovák és ruszin nyel- 
ven. 18.15: Hangverseny. 18.50: Előadás. 19.15.: 
Rendőrzenekar. 20.15: Hírek. 20.25: Táncleme- 
zek. 21.10: Előadás. 21.40: Magyar népdalok. 
22.40: Hirek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 

ruszin nyelven. 23.10: Hanglemezek. 24: Német, 
olasz, angol és francia nyelvű hírszolgálat. 24.20. 
Cigányzene. 1 i 

Oliver hangja zihált. Az 
mély megalázást érez. 

Igyekeztem megnyugtatni: 
- kKedcves Oliver, ne epesszed magadat. Gon 

dolj arra, hogy más fiatal asszony hozományt hoz 
a férjénck. Te velem tulaijdonképpen nem kaptál 
hozományt. A hozományom az a vagyon, amely szá- 
momra apám után maradt. Neked éppen úgy jogod- 
ban áll abból költeni, mint nekem. Ha szükseged 
van, vegyed csak igénybe. Még ma értesítem Slete- 
mant, hogy minden váltódért helytállok és irok 
BEruce ügyvédnek is, hogy felhatalmazom a Slete- 
man birtokában levő váltók kifizetésére, akár az én 
aláirásom van azokon, akár a tied. 

Oliver válaszolni akart, de abban a pillanatban 
megszólalt az ebédre hívó gongütés. 

Felálitam. 
- Menjünk ebédelni, Oliver, - mondtani. 
Felállott ő is és megcsókolt. Ebben a csókban 

azonban nemcsak szerelem, hanem hála is volt. 

arcán láttam, hogy 

39. 
Pendzsab, 1839. augusztus 2 

Ujabb helyőrségpen vagyunk. A Keletindiában 
szolgáló katonatiszteknek az a sorsa, hogy sűrűn 
rendelik őket őket egyik helyről a másikra. Igy ke- 
rültünk Pendzsabba. 

ismét hónapok teltek el, amióta utoljára irtam 
naplómba. 

A Madraszban töltött utolsó hónapok igen bol- 
dogok voltak. Boldogságom közepette még annyi 
időt sem vehettem magamnak, hogy elcsevegjem a 
inta és a toll segítségével a fehér papírnak, mennyi- 
re örülök ismét. 

Egy szép napon aztán jött az áthelyezési pa- 
rancs. Az utasítás úgy szólt, hogy haladéktalanul 
csomagolnunk és utaznunk kell, mert a hadnagyot, 
akinek a helyét kellett Olivernek elfoglalnia, a he- 
gyekben tett felderítő útja alkalmával kisded csa- 
patával együtt a benszülöttek felkoncolták. 

Érthető, hogy ezek után nem igen örvendtem 
az új helynek, de Oliver megvigasztait, hogy a ve- 
zérkar utasítása értelmében a jövőben felderítő por- 
tyázásokra csakis háromszor olyan erős csapattal 
lehet menni. mint amilyen Smithes hadnagyé, a 
férjem elődéé volt. Megmagyarázta azt is, hogy a 
szerencsétlenségnek tulajdonképpen maga Smithes 
volt az oka, mert sötét éjszaka merészkedett ke- 
resztül olyan hegyszakadékon, ahol nappal is csak 
a legnagyobb elővigyázatosság és a helynek előze- 
tes kikémlelése után lehet menni. 
kö evisztalt zabne, hozy, bela, Pendzsab 
környéke nem is a legkellemesebb, azonban megvan 
ennek a helyőrségnek az az előnye, hogy hat héheb 
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SZERDA JOLICS 17. 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó. vízállásjelentés, 
művészeti és kulturális hírek, előadások, sport. 
13.20: Motoi Petrica zenekara. Közben 14: Rádió 
ujság. 15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű 
hírek. 20: Előadás. 20.15: Stavri Stefania éne- 
kel. 20.40: Rádió ujság. 21: A rádió szimfoni- 
kus zenekara. 22: Rádió ujság, sport. 22.20 
Francia, német, olasz és angolnyelvű hirszolgálat. 
22.40 Énekkari hangverseny. 23: Kamara zene. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8 Hírek, hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Hanglemezek. 
13.40 Hírek. 14: Hangverseny. 15.30: Hírek. 
17.15: Előadás. 17.45: Időjárásjelentés, hírek. 
18: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Elő- 
adás. 18.40: Mursi Elek cigányzenekara, 19.45: 
Helyszíni közvetités. 20.15: Hírek. 20.25: Zon- 

gora hangverseny a német-magyar művészcsere 
keretében, 20.55: Előadás. 21.20: A rádió szalon- 
zenekara. 22.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek 
szlovák és ruszin nyelven. 23.10; Cigányzene. 24: 

Német, olasz, angol és francia nyelvű hírszolgá- 
lat. 24.20: Tánclemezek. 1.05: Hírek. 

agao 

GYÓGYSZERTÁRAK ÉJSZAKAI SZOLGAÁLATA: 

Vasárnap, július 14-én a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: / 

RBelvárosban a Bratianu téren levő Götz gyógy. 
szertár. 

Gyárvárosban a Traian téren levő Kigyó gyógy- 
szertár. 

Erzsébetvárosban a Miron Costin ucca sarkán 
levő Merkler gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu uccában levő Diana 
gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Ujkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 
gálatot tartanak. 

Hétfőn, július 15-én a következő gyógyszertá- 
rak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban az Alba Iulia uccában levő Kun 
gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Badea Cartan téren levő Ma- 
szalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccában 
levő Zeiner gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban az Axente Sever téren levi 
Roxin gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Preyer uccában levő Ungváry 
gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 
gálatot tartanak. 

nál hosszabb ideig egyetlen tisztet sem hagynak 
benne, hanem mintegy pihenőre nagyobb városba 
viszik. 

Igy azután valahogyan belenyugodtam. 
Pendzsabban ugyanugy élünk, mint az első idő- 

ben Madraszban. Nem járunk sehová és Oliver min- 
den szabad idejét velem tölti. 

Tegnap este tért haza első portyázó útjáról. 

Egy teljes héten keresztül a hegyekben bolyongott 
csapatával. Nagyon aggódtam érte és éjszakánként 
rémeket láttam. 

Tizszeresen boldog voltam, amikor tegnap meg- 

jött. Most darab ideig csak a városban teljesít szol- 

gálatot. Rajta kivül még három másik tiszt van, 

aki ilyen ellenőrző járatokat végez a hinduk által 
lakott begyvidéken, ahol nemcsak ellenséges törzsek 

fenyegetik az angol katonákat, hanem ragadozó ál- 
latok és főleg mérges kígyók százai is. 

Olivernek megint csak három hét mulva kell 

ilyen külső útra indulnia. Addig bent a városban 
teljesít szolgálatot. Ez pedig gyerekjáték, mint 

mondja. 
De azért szeretném, 

már véget ért volna. 
ha a pendzsabi szolgálat 

40. 
1809 szpienber, 

Reggel, amikor felébredtem, az egész szo 

csupa ap volt. Oliver kora reggel Kilopódzott, 

magával vitte szolgáinkat és amikor visszatért ve- 

lük, azok hatalmas kosarakat cipeltek tele virág- 

gai. Oliver halkan feldíszítette a sok virággal a há- 

lószobát, aztán fölébresztett engem. 

Az ébresztés csókkal történt. ; 

Kedves Liane, - mondta, amikor csókját 

viszonoztam, - ma van évfordulója annak, hogy 

Bruce Rosalie névnapján megismerkedtünk. Oliver 

közölte aztán, hogy a mai napra felmentést kért a 

szolgalat alól. akarta ezzel, hogy egész nap 
itt lehessünk. 

egy is készültem ennek a napnak a megün- 

neplésére, mert az előző napon már intézkedtem, 

hogy a konyhán Oliver kedvenc ételeit készítsék reg- 

gelire, ebédre és vacsorára. 
Ma a jubileumon kívül öröm is ért. 
Megérkezett az angliai pósta, amelyet három- 

négy hetenkint csak egyszer kapunk és amely fo- 

lyólratokat, könyveket és leveleket hoz. A levelek 
Eözött volt Eruce ügyvéd irása Bathból. Irja, tu- 

domásul veszi rendelkezéseinket és minden váltót, 

amelyet akár Sleteman, akár más pénzember meg- 

pizottja bemutat neki, bevált egyképpen az én, vagy 
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U KÖPVIE 
- Kosztolányi-Illyés: Lenni, vagy nem lenni. 

hátrahagyott műveit Ilyés Gyula ren- 

Mezte sajtó alá és látta el bevezetővel. Ezen művek 
L kötete „Erős várunk a nyelv" (A magyar szó és 
gondolat tisztaságáról), II. kötete pedig „Lenni, 
vagy nem lenni". (A magyar irodalom klasszikusai 
Balassától Vajdáig). A könyv tartalmából kiemel- 
jük: Lenni, vagy nem lenni. Balassa Bálint, Páz- 
mány Péter, Gyöngyösi István, Apor Péter. A ku- 
ruc költészetről. Mikes Kelemen, Gvadányi József, 

Bessenyei György. Virág Benedek, Kármán József, 

Csokonai Vitéz Mihály, Kazinczy Ferenc, Katona 

Dózsef. Cenki Napló. Vörösmarty Mihály, Arany 

János, Petőfi Sándor, Madách Imre, Jókai Mór, 

Tóth Kalmán Vajda János. Kosztolányi posthumus 

kötetei könyvnapra jelentek, Nyugat kiadásban, 

szép kiállításban. Egy-egy kötet könyvnapi ára 

diszkötésben 228 lei, rendes bolti ára 304 lei min- 

den könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Kolozs- 

vár. Kérje a Nyugat könyvének teljes jegyzékét. 

- Kovách Kálmán: Dárius. Ha azt mondjuk, 

hogy Kovách Kálmánnak ez az érdekes, szórakoztató 

könyve kutyaregény, mert hiszen „egy milliárdos 

kutya történetét" olvashatja a magyar közönség 

ebben a könyvben, akkor nem hiven fejezzük ki a 

mű értékét. A regény passziv hőse ugyan Dárius, 

a pusztán született magyar puli, de valójában a mo- 

dern aranyborjúk, a valódi hős, amely Dárius, az 

sranykutya képében kel új életre, még pedig Ameri- 

kában, a mai idők új igéretföldjén, ahol semmi sem 

lehetetlen, még az sem, hogy egy kutya döntse el 

dollármilliók birtokiásának a sorsát. Egy különc 

milhárdos különös végrendelete indítja el az esemény 

és cselekménytömeg bonyodalmas szövevényét. A 

regény görbetükrében minden emberi fonákság film- 

szalagra kerül s a mai kor fotografiája élesen elő- 

Livódik ebben az „aranyfürdő"-ben. Kovách Kál- 

mán: Dárius Rózsavalgyi kiadásban magyar könyv- 

napra jelent meg. Könyvnapi ára 115 lei, könyvnap 

után 144 lei, minden könyvkereskedésben, vagy Le- 

pagenál Cluj. Kérje a Rózsavölgyi ujdonságok jegy- 

zékét. 
. n . 

Bratianu 3 Telefon: 28-10. II. kerületben: 
Calea Dorobantilor 2. III. kerületbe Fiauder trafik, 

Vasgs trafik Piata Dragalina 6 45-06 

Az apréhirdetések dija 

LEVELEZEÉS és HAZASSAÁG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLAÁSKERESÉS rovatban szavanként egy leu, 

Vastag betűvei szavanként kettő lei, legkisebb apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, 

Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei Apróhirdeteseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Pia 

8. Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafi Popovici trafik, Piata Badea Cartan 
: March trafik, Piata Küttl -Nógrády trafik (Corso mozi mellett). 

4 Galgó trafik 

- Magyar falu. A magyar falu éppúgy osztja 
a falu történelmi sorsát, mint a világ akármely tá- 
jának faluja s ez a falusors most nemcsak divatos, 
de életbevágóan fontos kérdés is. Ennek a kérdés- 
nek a gyökeréhez nyúl ez a könyv és kiméletlen 
igazságkereséssel vizsgálja a falu valóságát s emeli 
föl szavát a falu felszabaditásáért. Szól általában a 
faluról és szigorú kritikával keresi a falu legsajáto- 
sabb értelmét és igazi lényegét, hogy megfelelhes- 
sen arra a kérdésre: micsoda is tulajdonképpen a 
falu. Igazi gondja és problémája azonban a magyar 
Zalu. A magyar falvak különböző tipusainak teljes 
skáláját mutatja be élményszerüen érdekes és hi- 
teles képekben s a magyar falvak társadalmi életé- 
nek jelenségét leleplezésszerűen világítja meg. Ösze- 
szefoglalva mutatja be ez a munka azt a képet, a 

mit a magyar falukutatás irodalma részletekben már 
megrajzolt. Erdei Ferencz: Magyar falu c. köny- 
ve az Athenaeum szociográfiai sorozatában jelent 
meg; 1. „Magyar város', 2. „Parasztok", 3. „Futó- 
homok", Kiss Lajos: A szegény ember élete, Erdei 
Ferencz: Magyar falu, nagy alakban, szép kiáilitás- 
ban 180 lei minden könyvkereskedésben, vagy Lepa- 
genál Cluj. Kérje az Athenaeum ujdonságok jegy- 
zékét. 
- Kosztolányi Dezső hátrahagyott művei. 

Kosztolányi Dezső hátrahagyott művei a Nyugat 
kiadásban most jelentek meg. A műveket Illyés 
Gyula rendezi sajtó alá és látja el hevezetéssel. Ezen 
posthumus művek első kötete: „Erős várunk a 
nyelv", (A magyar szó és gondolat tisztaságáról). 
A bevezetőből kiemeljük: „... Ime itt a mű, a leg- 
különb, amit eddig a magyar nyelvről magyar szép- 
író alkotott. Szellermnes, elmélyülő. pompás felkészült- 
séggel harcoló és hódító. De elsősorban azzal ejt 
meg, hogy vallomás... Ugy írt magyarul, ahogy 
a legjobb franciák franciául, a legjobb angolok an- 
golul. Ő fejezte be - kellő rostálással - Kazinczy 
tervét: tanítói hatása óriási, a legujabb irói nemze- 
déket ő nevelte igényességre" Kosztolányi: Erős vá- 
runk a nyelv Nyugat kiadásban, szép kiállításban 
és diszes kötésben Fönyvnapra jelent meg. Könyv- 
napi ára kötve 228 lei, rendes bolti ára 304 lei min- 
den könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. Kér- 
je a Nyugat ujdonságok teljes jegyzékét. 

előre fizetendő 

Piata Lahovari. IV. kerületbe 
trafik Bul dul 

e 

- Somogyi József: A faj. A most megjeleni 
könyv tartalmából kiemeljük: I. A Fajmitosz. 
A mitikus fajelmélet kialakulása. 2. Az északi f 
mitosz. 3. A fajtisztaság mitosza. 4. A fajmitosz 
lágnézeti következményei. 5. A turáni-magyar 
mitosz. 6. Zsidóság és fajiság. II. Az örökléstan al 
vonalai. 1. Az átöröklés biológiája. 2. A lelki átöri 

lés. 3. A környezet. 4. Jellemünk kettős rétege. 
Az átöröklés összefoglaló méltatása. III. A faji 
problémája. 1. Az emberfajok egysége és válto; 
konysága. 2. Az emberfajok kialakulása. 3. A faji 
asszimiláció. 4. Fajnemesítés (eugenika) IV. 
emberfajok antropológiája. 1. Az emberiség faj 
tagolásának nehézségei. 2. A főbb fajok ani 
pológiai jellemzése. 3. A magyarság faji képe. 
A fajok pszichológiája. 1 Kult 
és faj. 2. A fajpszichológiai vizsgálódások nehéz: 
gei. 3. A fajpszichológia moódszerei. 4. A főbb emb 
fajok lelki alkata. VI. Metafizikai alapvetés. 1. Az 

élet elve. 2. Test és lélek. 3. A faj metafizikai al 
ja. A. Történeti visszapillantás. Semogyi József: 
faj Athenaeum kiadásban 144 lei, minden könyv 
reskedésben, vagy Lepagenál Cluj. Kérje az Athe 

naeum ujdonságok jegyzékét. 
- Eestyán Sándor: Jóskönyv, Alomiejtés. Ré. 

magyar kalendáriumi furcsaságok. A régi mag 
kalendáriumok, csíziók, almoskönyvek, babo. 
könyvek furcsaságai, érdekességei kelnek új éle! 
Lestyán Sándornak ebben a művében. Az első 
csei Kalendáriom (1626.) és a Debretzeni Alm 
Könyvecske (1635.) megjelenése óta sok minden v 
tozott a világban és az életben, de a naptár fá. 
ról ma is a régi rendben oregnek le a levelek és 
álmok örök kisérői maradnak az emberiség ejsza 
káinak. A mai világ embere azonban többet köve 

a jóslatok és álomfejtések régi, hagyományos ma 
gyarázatainál. Az író tehát kibővítette, teljessé ti 
te művét azzal, hogy a fejezetek sorában beikta 
a most olyan népszerű Csillagjóslatot (Horoskóp 
Tenyérjósiás és a Kártyavetés szórakoztató m 
szetét. Lestyán Sándor: Jóskönyv, álomfejtés 
Officina könyvkiadó szép kiallításában, az idei k 
napra jelent meg és rendes bolti ára 145 lei mind 
könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. Kérje az 
Officina kiadványok teljes jegyzékét. 

legkisebb apróhirdetés tíz l 
minden további szó egy k 

Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45- 

Alkatndazas 

Fényképész tanulóleányt felvesz Csa- 
tary III., Str. Vilhelm Mühle 12. 1138 

Melyik jobb házból való, tisztaságot 
és rendet kedvelő nő vállalja egyedül- 
álló úriember lakásának rendbentar- 
tását. Címet „Jó hely" jeligével a lap 
kiadóhivatala továbbít. 1153 

a 

Allási keres 

Hiázvezetőnői állást keres perfektül 
főző megbizható nő. Vidékre is megy. 

Címeket a kiadóba kéri. 1148 

Autorizált könyvelő román, ma , 
német, angol és francia levelező, dél- 
után 1-2 órát könyvel és levelez. 
Megkereséseket „Pontos munka' je- 
ligével a kiadóhivatalba kér. i321 

ze 

Különbejáratú bútorozott szoba für- 
dőszoba használattal, magánházban. 
esetleg teljes ellátással kiadó. TV. 
IV, Str. Mircea Voda 3. 1210 

2, vagy 3 szobás modern lakás aug. 
1-re kerestetik. Telefon: 13-16. 1150 

Olcsón kiadó, alápincézett 3 szobás, 
új családi ház, parketta, cserépkály- 
ha, házi vízvezetékkel, nagy kerttel. 
IL, Str. Hőnig 10. Halászy. 1147 

Lépcsőházból közvetlen bejárattal 
elegánsan bútorozott szoba kiadó. 
irodának is alkalmas. I., Str. Mocio- 

a 

3, illetve 4 szobás lakás július 15-re 
Kkiadó. Református Egyháznál III., 
Str. Timotei Capariu 1. 1152 

Es 

Kocsitulajdonosok figyelmébe! Kész 

nyirfarudak minden vastagságban 
olcsón eladók. III, Bulev. Eroilor 

dela Tisa 55. 1210 

Bútor teljesen új, modern diófaháió- 

szoba, garantált prima kivitelben és 

egy használt keményfa hálószoba 
matracokkal olcsón eladó. II., Strada 

Dorobantilor 1. 1121 

4 Dieselmotor: 18, 25 30, 45 HP. 
Hofherr elevátor. Kalapácsos és Mo- 
narch daráló 36 kőjárat eladó. Minius 

é Pohr, Timisoara III. Str. General 
Radulescu 3., H151 

Méhcsalád eladó. Érdeklődni a kiadó- 
hivatalban. 1154 

„HIRLAE mtatja a 

Garderobeszekrény megvételre keres- 
tetik. Címeket a kiadóba kérem le- 
adni. 1320 

Tőkebefektetés? csakis egy jó ház- 
hely. Veszteség nem érbeti, értéke 
esak növekedik. Felvilágosítás a kiadó 
hivatalban „Minden időben" jelige 

alatt. 

Búziás-fürdő, Románia Nauheimja. A 
búziási fürdő gyöngye a „Pensiunea 
Villa Margot" Str. I. Duca 15., ahol 
mindent talál, amit az igazi nyugalom 
után vágyó szív kíván. Ultramodern 
szobák, tökéletes komfort, olcsó árak. 
Kérjen Prospektust Pensiunes Villa 
Margot Buzia-bai Str. I. Duca 15. 1002 

ragsz z 

Hirdessen 

..... 

Gyégyít: érelmeszese. 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

Szezőn: 
május 1-től 

Modern takaréktüzhelyek 

% nhelyekben 

aA mAN nzz s 

speciális takaréktűzhelyüzem 
Timisoara IV Bulev. Carol 40. 

Trii Mui 
a legújabb módszer szerint olai 

i 

iodrász 
I, Traian-tér és Str. Stefan cel 

re sarok 
12-3-6 viliamos megállójánál 


